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ΦίΛε κ . ά ιενθ νντά .
;

Άναγνωρίζων,οτι ή Έ βόομάς δέν ώκνη· 
σεν έν τή  μέχρι τούδε πορεία τη ; νά π ρ α γ -  
ματευθή, ίπικαίρως πάντοτε, όλα τα  εθνικά 
καί κοινωνικά : ζητήματα καί ν ’ άνυψώση 
αυτά είς την προσήκουσαν έκάστφ θέσιν, 
τολμώ νά ρίψω ε ί; τό μέσον μίαν Ιτι ιδέαν 
περί σοβαρωτάτου εθνικού θέματος, τήν ο
ποίαν είμαι βέβαιος, ότι θέλετε συμμερισθή.

Πολύς, έπ" έσχατων ίδίμ, έγένετο λόγος 
περί τών παντος πράγματι επαίνου άξιων 
προσπαθειών πρός ένισχυσιν τών ναυτικών 
τής Ελλάδος δυνάμεων, πάντες δεόντως μετά 
δικαίας στοργής, άπέβλεψαν καί πρός τούς 
έν Α ίγύπτω  "Ελληνας διά τήν λαμπράν ιδέαν 
των,όπως έργασθώσε τό κατά δύναμιν ύπέρ 
τού ναυτικού τής Πατρίδος τω ν, διά δωρεάς 
αξίας τών αισθημάτων γνησίων τέκνων τής 
Ε λλάδος. Ή  θάλασσα, είνε άναντίρρητον, 
ασκεί γόητρον ε’ν τα ΐς καρδίαις πάντων τών 
Ελλήνων, τάδε θαλάσσια μεγαλουργήματα 

τώ ν προγόνων μας έξακολουθοϋσιν έτι νά 
διεγείρωσιν άμείωτον τήν ποιητικήν έντύπω- 
σιν καί τόν θαυμασμόν ημών τών μεταγε
νεστέρων.— Όμοιος ενθουσιασμός παρατη» 
ρεϊται δικαίως καί διά τάς άμιμήτους θα
λασσογραφίας τού Κ^Βολανάκη, όστις έπί 
έτη μακρά ύπήρξίν ό μόνος παρέχων ήμΐν 
αφορμήν νά  μή λησμονώμεν, ότι εϊμεθα θα* 
λασσίνοί.

Α λ λ ’ είνε πρακτικόν παρασυρόμενοι ύπό 
δικαίου άλλως τε ενθουσιασμού νά πιστεύω- 
μεν,ότι τό μεγαλεΐον τής πατρίδος στηρίζε
τα ι Ιπί μονόν  του ναυτικού; Είνε δίκαιον, 
μνημονεύοντες έν άρθροις γλαφυροί; τών ναυ
τικών μεγαλουργημάτων κατά τε τούς νεω-

τέρους καί τούς αρχαίους χρόνους,νά λησμο
νώμεν τάς έκάστοτε πολιτικά ; καί κοινωνι
κά ; περιστάσεις, πρός δέ τά ς υπηρεσίας τών 
κατά ξηράν .δυνάμεων, άνευ τών όποιων τά 
ναυτικά μεγαλουργήματα δέν θά έπέφερον 
ώ ς αποτέλεσμα τήν σημερινήν άνεξαρτησίαν 
ή μ ώ ν ; ·

Καί διά νά περιορισθώμεν είς εν αβλαβές 
παράδειγμα: Ποιοι θά ήσαν οί καρποί τής 
ενδόξου ναυμαχίας έν ΣαλαμΤνι, άν δέν 
ύπηρχον α ί Π λαταια ί με τούς έχατοντάκΚ 
χΛίους μαχητάς των ;

Κατά τούς μεμακρυσμένους ¿κείνους χρό
νους έπκροβώτατος εχθρός έλογίζετο ό Μέ
γας Βασιλεύς, όστις πρίν φθάση είς τήν Ε λ 
λάδα είχε νά διατρέξη τοσαύτην άπόστασιν 
εκτός τής άνάγκης, είς ήν εύρίσκετο, νά 
ζεύξη τόν Ελλήσποντον κλπ. Σήμερον ομως 
ό έχθρός ήμών είνε τόσφ πλησίον, ώστε. 
άκούει τούς ενθουσιώδεις λόγους μας ύπέρ 
τού ναυτικού, είς άπάντησιν δέ καταλείπει 
τά  πολεμικά του σκάφη είς τήν σήψιν καί 
μελετά συστηματικώς τήν μεθόριον γραμμήν 
καί τήν πρός βορράν της Ελλάδος άμφι- 
σβητουμενην χώραν· διότι γνωρίζει.καλώς, 
ότι όλα τά  θωρηκτά τού κόσμου δεν θά δυ- 
νηθώσι νά τφ  κλείσωσι τήν πρός τάς 'Αθή
νας άγουσαν.... Είνε ανάγκη νά προστεθή 
ενταύθα ή σημασία, ήν έχει είς τάς εθνικά; 
μονομαχίας ή απειλή τών πρωτευουσών τών 
Κρατών, καί ότι πάση θυσί$ δέον αί παρα- 
σκευαί τών κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν 
δυνάμεων ,νά γίνωνται ·έ» παραλλήλου;

Λοιπόν μή πρός θεού ό λόγος μόνον  περί 
ναυτικού, άλλά καί περί καταρτισμού στρα
τού άξίου του προορισμού του.
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Σ Τ Ρ Α Τ ΙΩ Τ ΙΚ Α ! ΕΙΚ Ο Ν ΕΣ

‘ Α ξ ι ω μ α τ ι κ ά ;  β ι α σ κ ε δ ά ζ ώ ν .  

Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ;  χ ο ρ ε ό ω ν .  

‘Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ;  π ε ρ ι η γ ο ύ μ ε ν ο ; .  

‘ Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ;  σ υ γ γ ρ ά φ ω ν .  

‘ Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ;  π ο λ ι τ ε υ ό μ ε ν ο ς .  

Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ;  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ω ν .  

Α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ;  ά ν α π α υ ό μ ε ν ό ; .

Μ ώτυχι νά  περάσω την ήμέρα τής πρω* 
τοχρονιδς σέ πολλά μέρη τής ’Ηπείρου. 
Κι ' ελούθε έβλεπα γιορταίς χαρούμεναις, 
κ ι ’ άκουγα τραγούδια εύμορφα —  πολύ εύ
μορφα— λογιών, λογιών. Ό μως δεν άκουσα 
άλλού πουθενά σάν τό τραγούδι π ’ άκουσα 
’ς ένα χωριό τού Σουλιού. Τό ’μολογάω 
καί θά τ ’ ομολογώ πάντοτε.

Ό τα ν  τ ’ άκουσα νά τό τραγουδούν τά 
παιδιά σπίτι σέ σπίτι καί άργαστήρι ’ς άρ- 
γαστήρι, μού φάνηκε τόσο θλιβερό, τόσΟ 
παραπονιάρικο, πού μέ’πήραν τά  κλάμματα, 
καί δέν έβαλα τό νού μου νά τ ’ ακούσω 
καλά καί νά τό μάθω α π ’ .όξω όλο. Δέν ή
ταν τραγούδι χαρούμενο, πρωτοχρονιάτικο. 
Κι’ ό αχός του άκόμα, κι* αύτός έρχονταν 
λυπητερός καί βραχνός, κ ’ έξύπναγε τόν 
πόνο μέσ’ ’ς τήν καρδιά τ ’ άνθρώπ,ου. 'Δέν 
ήταν χαρούμενο  Ά λλά  καί ποιό τρα
γούδι είνε χαρούμενο ’ς τή σκλαβωμένη γή;

Ή θελα  νά σας τό ’πώ όλο, όπως τώλε- 
γαν, μέ στίχους, άλλά δέν τό θυμάμαι. Θά 
σας ’πώ μέ λίγα  λόγια άπλά άπάνω κάτω  
τ ί έλεγε.

Θυμούμαι μόνο καλά πώς τό ’λεγαν Χ α·  
ρανγοΰΛ α ζής Πρωτοχρονιάς.

«Είκοσι χρόνια άπέρασαν άπό τότε.
Ή τ α ν .ν ύ χ τα , κ ’ ,έξημέρονε ή Πρωτο

χρονιά. Άλλού, ’ς άλλα χωριά, καί ’ ς ταΐς 
μεγάλαις πολιτείαις, ’ς τά  Γιάννινα, ’ς τήν 
Αθήνα καί ’ς τήν Πόλι μέ τήν Ά γ ιά -Σ ο - 
φιά, κάθε νοικοκυρά τή  νύχτα εκείνη ετοί
μαζε τήν Άγιοβασιλειάτικη πήτα της πα· 
χειά-παχειά μέ τήν ασημένια μονέδα τής 

.τύχης μέσα, κάθε .λεβέντης καί κάθε νειά 
έσιδέροναν ταΐς καλλίτεραις γιορτιάτιχαις 
φορεσιαίς τους, κάθε μικρό παιδί κοιμισμένο 
κοντά ’ς τή  φωτιά καί χορτασμένο άπό χ ί
λια καλά ώνειρεύονταν γλυκά -  γλυκά τό 
πρωτοχρονιάτικο δώρο πού θά τού ’χάριζαν 
οι γονείς του κ’ οί συγγενείς καί κάθε καλός 
νοικοκύρης έλογάριαζε τά  κέρδα ή της ζη -  . 
μιαίς πού τάφηκε ό χρόνος, πού ξεψυχαε 
τήν νύχτα αΰτή. "Αλλοι έξενύχτιζαν με τά  
παιγνίδια τής τύχης.

’Στό χωριό τό δικό μας μοναχά χανέν ’ 
ά π ’ αύτά  δέ γενόντανε τή νύχτα έκ ε ίνη !...

Ά π άνω  άπό τό χώμα, απάνω άπό τα ΐς 
χαμηλαίς σκεπαίς τών σπιτιών άπλόνονταν 
τό χιόνι παχύ-παχύ καί παγωμένο. Κι από



πάνω ά π ’ τό χιόνι τό πυκνότατο σκοτάδι 
τής χειμωνιάτικης νύχτας. Ούτε αστέρια 
’ς τόν ουρανό, ούτε τίποτε. Γ ιατί σύγνεφα 
έσκέπαζαν τ ’ άστίρια, καί βαρειαίς κατα- 
χνιαϊς έγυρνοϋσαν ’ς τα ίς λαγκαδιαίς καί ’ς 
τα  ξεκόμματα τοϋ βουνού· Δεν έφύσαγε * · ' 
γέρας, όμως το κρύο ητανε καυτερό.. Κατά 
τα , μεσάνυχτα άρχεψε πάλι το χιόνι, ’ς τήν
άρχή ψιλό κ ι ’ άνάρηα-άνάρη*  ύστερα
γλήγορο καί πλατύ σαν τουλούπες, μαλλί. 
Τ α  σπίτια τοϋ χωριού ηταν κατάκλειστα' 
ούτε φως ¿φαίνονταν πουθενά ;ά π ’ όξω. ‘Αν 
τώβλεπε κανένας άπό μακρυά, δίχως νά 
ξέρη ... δεν θάλ'έγ'ε'ιίώς 'είνε χώριό, πως 
ζοϋν άνθρωποι έκεΐ, θάλεγε πώς είνε ερημιά 
κάί δάση, πώς ζόϋνε αγρίμ ια .' Καί μέσα ’ς 
τδ χωριό, ούτε ψύχη εΰρισκε κανένας ’ς τό 
δρόμο, καί μέσα ‘ς τά  σπίτιά δέν άκούγον- 
ταν ούτε φωνή, ούτε άνασασμός! . . .

"Έρμο χωριά »αί ’ξοίρημο το itolve οί χωριανοί σου ; 
Καί oeîi μώρ’ έρημιίσπιτα τ6 ποΰν’ τ' άφιντιχά σα«;

: *Έτσι θά λέγατε, άν έτύχαινε νά γυρνάτε 
τό χωριό μας τη νύχτα έκείνη, καί θά φεύ
γατε, θά φ εύγα τε .... ούτε θ ’ απλώνατε νά 
βροντήσητε καμμιά π ό ρ τα !...

Κ α ίδ μ ω ς... έξημέρονε ή Πρωτοχρονιά. 
’Σ όλον τόν κόσμο άλλου τά  παιδιά έτρα· 
γόύδαγαν χαρούμενα-χαρούμενα με τά  όρ- 
'γανα καί με τά  βιολιά τό :

"Αγιος Βασίλης ϊρχεται, Γενάρης ξημιρώιιι I....
* *

«Είχαν περάση τά  μεσάνυχτα__
Τ ’ είνε ψ φωναίς κ ι’ ό σάλαγος π  ’ àxoùi  

γονται τώρα ’ς τό ρημαγμένο, ς τ  άφωνο,
'ς τ ’ αφώτιστο χωριό ; ........ Π ότε;  πως
άναψαν τά 'λ ίγα έκεϊνα τά  φώτά του ; . . . .  
Καί μέσ’ ’ς τά  φώτα τ ’ είνε η σκιαίς πού 
στρυφογυρνοϋν γλήγοραις κ ι’ άραδιασταίς ; . .  
"Ακου, άκου ! —  Τ ί φωναίς, τ ί ήχολοή ! . .  
Μην έξύπνησαν της ερημιάς τά  φαντάσμα
τ α ; · . · .  Μη μαζώχτηκαν οί καλλικάντζα- 
ροι Ικεΐ ; ........ Δαιμόνια ομοιάζουνε ! —  ’Α 
κούονται καί τραγούδια... καί γελοία ακού

ονται καί λόγια χαρούμενα!. . . . ' .  θ ά  νάνι 
α ιμόνια.. . .  Ά λ λ ’ άκου, ά κο υ !—  Βάθειά 

ά π ’ τής χιονιάς τήν πυκνούρα, άκούγονται 
ήχοι μακρυνής καμπάνας·.Πού νάνε ή καμ
πάνα αυτή ; Καί ποιος την χτυπάει τήν 
ώρα εκείνη ; .  ■ · Καί πόσο γλυκοί είνε οί άχοί 
τ η ς !    Πόση παρηγοριά, πόση ξεκούραση
χύνουν μέσ’ ’ς τήν καρδιά πού τούς ακούει! 
. . . .  Μοιάζουν με ούράνιαις άγγελικαίς φω 
να ίς   Καί φωνάζουν—  άχόμα φωνάζουν
τού χωριού τά  δαιμόνια, καί τρέχουνε,τρέ-

τραβοϋν, άραδαριά -  άραδαριά, ίσα προς τό 
μέρος πού άκούγεται ή καμπάνα.;

*
4 4

«Ά ρχεψε νά γλυχοχαράζη.. . .
Έσκώθηκε κ ’ ένα ψιλό-ψιλό άγεράκι, χ’ 

¿σκόρπισε τήν άντάρα κ ’ ελαμψε 'ς τα ίς 
χορφαίς τού βουνού τό γλυκοχάραγμα, α
κόμα γλυκύτερο άπό καμπόσα μάτια γλυ 

κά, άκόμα άσπρότερο κ ι’ άπό τό χιόνι. Έ · 
μέριασε καί λ ίγα  σύγνεφ’ άπό τόν ουρανό 
κ ’ ¿φάνηκαν λίγα καθάρια κομμάτια, γα- 
λανά-γαλανά , κ ι ’ ανάμεσα ’ς τό εύμορφο 
αυτό γαλανό χρώμα τους ετρεμούλιαζε κα- 
νέν’ αστέρι λαμπρό, σάν ξεπλυμένο δια
μ ά ντ ι.. ..

Ά πό τής χαραυγούλας τό φώς ήρχεψε 
λίγο-λίγο ή σκοτεινιασμένη, πλάση νά φω 
τίζεται·. Ά σπριζε τώρα τό, χιόνι όλούθε σάν 
σεντόνι ατέλειωτο, απέραντο. Άρχεψε τώρα 
καί τό χωριό μας νά· φα ίνετα ι... .βυθισμένο 
όμως άκόμα ’ς τόν ίσκιο, τής νύχτας. Νά 
καί οί βράχοι, νά τά  ρέμμκτκ, νά τά  σκιά- 
"δάκια, όλα σκεπασμέν’ άπό χιόνι π α χ ύ .. . .  
νά  καί ·τό-μικρό τό ’ρημόκκλησο μέσ ’ 'ς τή 
ράχη, σκεπασμένο κι’ αύτό, χώμένο ’ς τό 
χιόνι. Καί ’ς όλη αυτή τήν ψύχρα καί τήν 
ταπείνωσι, πόσο περήφανο καί καμαρωμένο 
σηκώνεται τό τετράγωνο καί ψηλό καμπα
ναριό το υ ! . . . .  Βαστάει κι ’ αύτό τόσο χιόνι
επάνω τ ο υ   όμως τό σταυρό του κατά-
κορφα δεν ήμπόρεσε' νά σκεπάση τό άγριο
χιόνι  Καί ή καμπάνα τ ο υ ; . . . .  ά !  νά
την, νά την, κουνιέται ακατάπαυτα ....

I ' *
* * .

«  Η χαραυγούλα έπρόβαλλε πλειότερο 
ά π ’ τά  βουνόκορφα κ ι ’ άπό τό φώς της τ ’ 
άστραφτιρό θαμπόνονται τ ’ αστέρια ’ς τόν 
ουρανό' ψηλά καί σβύνουν χαί τά  ’λίγα 
εκείνα φώτα τού χωριού μας κά τω ...

Μέ φτυάρια καί μέ ξύλα καί μέ χίλια 
άργόχειρα, σχίζουν τό παχύ — ώς τή ζώση 
—  χιόνι οί άνθρωποι τού χωριού μας καί 
φτάνουν μονανεπνιας ’ς τό μικρό τό ’ρη- 
μοκκλησο. Εφούσκονε τά άχαμνά τους τά 
στήθεια ή βιασμένη καί μεγάλη-αναπνοή 
τους, άλλοι ήσανε ντυμένοι ’ς τά  σακκιά 
γιά  νά μή ξεπαγιάσουνε ’ς τά  χιόνια, άλλοι 
ησανε τυλιγμένοι σέ καπότες χοντραίς, καί 
όμως, άλλων τά  πόδια κ ι ’ άλλων τά  χέρι* 
εμαργωναν, άλλων Ικοκκάλιαζαν τά  σακκιά 
κ  ή καπότες, άλλων· έπαγώνανε ’ς τά  γέ
νια καί ς τά  μουστάκια τά  χνώτά των καί 
κρούσταλλα άκέρηα έχρέμουνταν ά π ’ αυτά, 
τόσο δυνατά, πού κάμποσοι δεν ’μπορούσαν 
ν ανοίξουν τό στόμα νά πάρουν αναπνοή·· 
Αλλά μ αύτά, ντε καί ντε φτάνουνε ’ς τό 
’ρημόκκλησο.... ‘Η καμπάνα άκόμα έχτύ- 
πάγε άκατάπαυτα ! . . .

Τό' ’ρημόκκλησό μας έχει μέσα χαγιάτι 
χαί τό χαγιάτι κλείεται μέ μιά μεγάλη, 
θεώρατη πόρτα·' ’Απάνω άπό τήν πόρτα 
είνε τό καμπαναριό... Φτάνουν τού χωριού 
μας ό κόσμος ’ς τήν π ό ρ τα ...’Ανοίγουν.... 
Καί τ ί  νά ίδοΰν ! . . .

Άράδα-άράδα, μέσα ’ς τό χαγιάτι τής 
εκκλησίας, ηταν σακκιά, στημένα ολόρθα, 
χαί γ εμ ά τα ... γεμάτα σιτάρ ι... Τ ά ' φύλα
γαν δυό-τρείς μαργωμένοι λεβέντες, μαζω- 
μένοι σέ γω νια ίς-γω νια ίς ...Κ ’ ένας ά π ’ α υ 
τούς μονάχα ζωντανός,— οί άλλοι ¿φαίνον
ταν σάν πεθαμένοι— έχτύπαε τήν καμπάνα 
αδιάκοπα .... Καί σέ μιά μεργιά τού χαγια
τιού είκοσι μουλάρια δυναμωμένα είχαν 
σφιχτή τώνα μέ τάλλο κ’ έτρεμούλιαζαν, 
δίχως άχυρο, δίχως τίποτα ...Μ έ μιας τότε

ή καμπάνα έσώπασε, κ ’ οί μαργωμένοι λε
βέντες ¿ζωντάνεψαν ά π ’ τά  φιλεά κ ι ’ ά π ’ 
τ ’ αγκαλιάσματα τω ν χωρικών.

Ό τα ν  ¿γύρισαν ’ ς τό χωριό με τούς τέσ
σερις λεβέντες καί μέ τά  είκοσι μουλάρια, 
φορτωμένα μέ σαράντα σακκιά γεμάτα σι
τάρι, ό ήλιος είχε βγή ’ς την κορφή τού 
βουνού κ ’ ¿χαιρέτιζε τήν πλάση γ ιά  τήν
καινούργια χρονιά  ¿χαιρέτιζε καί τούς
χωριανούς μας γ ιά  τό ατίμητο έκεϊνο, τό 
Πρωτοχρονιάτικο δώρο τ ο υ ς ! . . . . »

·*
* *

Τέτοια έλεγε απάνω κάτου τό τραγούδι 
εκείνο-Ύστερα ’ρώτησα περισσότερα κ ’έμα
θα πώς ή χρονιά εκείνη ήταν ή καταραμένη 
τής πείνας χρονιά. Ά λλο ι, άλλού, καρτε
ρούσαν μέ χίλια  καλά τό ξημέρωμα τής 
Πρωτοχρονιάς. Οί άνθρωποι τού χωριού αυ
τού, δίχως ψωμί, δίχως φώς, δίχως τίποτε 
¿καρτερούσαν κ ι ’ αύτοί τήν Πρωτοχρονιά. 
Ξέγνοιαστοι άπό κάθε ελπίδα, έκλείστηκαν 
τή νύχτα εκείνη, νηστικοί, αφώτιστοι, ισως 
κΓ ασκέπαστοι μέσα ’ς τά  σπίτια τους. Έ*
κοιαώνταν ή άπέθαιναν, τό ίδιο ηταν..........
Τόσο ή άπελπισιά τους ήταν βαθειά, τόσο 
μεγάλη ήταν ή φτώχεια τους, τόσο παχύ 
ήταν τό χιόνι πού τους επλακωσε απ τ ’ α
νοιχτά τά παραθύρια κ ι ’ ά π ’ τα ίς πόρταις, 
πού ούτε φωνή, ούτε άνασασμός άκούγονταν 
άπ’ τόν ύπνο τους. Κατά τό ξημέρωμα ό
μως ή καμπάνα τού ’ρημοκκλησιού τούς 
έξύπνισε. Τόν ακόυσαν τόν άχό της καμ
πάνας. Δέν έκοιμώνταν φαίνεται. Νηστικός 
ποιος κ ο ιμ ά τα ι;.... Ό  άχός τής καμπάνας 
δέν ήταν τόσο παράξενος γ ι ’ αυτούς. Ό -  
σαις φοραις τόν χειμώνα κανένας χωριανός 
πού ¿γύριζε άπ ’ τά  Γιάννινα νύχτονε μέ 
χιονιά καί μέ μπόρα ’ς τό ’ρημοκχλήσι, έ- 
χτύπαγε τήν καμπάνα του, πού άκουγοντα,ν 
’ς τό χωριό κ’ έτρεχαν οί χωριανοί μέσ ’ ’ς 
τά  χιόνια καί τόν έγλύτω ναν... Ετσι έξυ- 
πνησαν καί τή νύχτα έκείνη. Αλλά ς τό 
’ρημόκκλησο τώρα δέν ηϋρανε χωριανό τους 
ταξειδιάρη. ’Σ τό ’ρημοκχλήσι τούς έφερε 
γιά  δώρο' σαράντα άκέρηα σακκιά σιτάρι ή 
χαραυγούλα εκείνη τής Πρωτοχρονιάς. Σα
ράντα σακκιά! . . .  Έπέρναγαν τόν χειμώνα. 
Δίχως αύτά ήθελαν νά π&θάνουν άπό την 
π ε ίνα !

*
* *

Ό σαις φοραίς πεινούν ’ς τά  χωριά γ ίνε- , 
τα ι επιτροπή ’ς τά  Γιάννινα. Μαζευουν 
χρήματα ή γέννημα καί τά  μοιράζουν ’ς τά  
πεινασμένα χωριά. Ποσα χωριά θέ νά ίδούνε 
καί φέτο ’ς τήν "Ηπειρο τέτοιαις Πρωτο- 
χρονιαϊς, καί σέ πόσα ά π ’ αύτά θά γεννη
θούν καί θά λέγουνται άπ’ έδώκι’όμπρός. χάθε 
Πρωτοχρονιά σπίτι σε σπίτι, αργαστήρι ί  
άργαστήρι, άπό τά  μικρά πα ιδ ιά , τέτοια 
θλιβερά, τέτοια πικρά τραγούδια, ’ς τή  Χα·· 
ραυγούλα τ ή ί Π ρωτοχρονιάς!...

Κ . Δ. Κ ρ γςτα λα η έ
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(Συνίχιι» καί τέλος) ' /

XIII
Μετά δύο σχεδόν ώρών, συνδιάλεξιν, αΐ 

τινες υπήρξαν αί εύτυχέστεραι τής ζωής 
μου, ό Έ ρβ ινγ  μέ ώδήγησεν εϊ; τήν βιβλιο
θήκην του. ΤΗτο μέτρια καί έν αταξία .

—  Η μεγί'στη μου εύχαρίστησις, λέγει, 
ΰπήρξεν έντός τών τεσσάρων τούτων τοίχων, 
ότέ μεν γράφοντος, ότέ δέ άναγινώσκοντος. 
Στερούμαι βιβλιοθήκης' οί έχοντες τοιαύτας 
σπανίως τάς μεταχειρίζονται- όπόταν λάβω 
άνάγκην βιβλίου τινός καταφεύγω εις Νέαν 
'Γόρχην. Τό δωμάτιόν μου είνε πολύ μικρόν

— Εκ τού μικρού τούτου δωματίου, ι ί-  
πον, έξήλθον μεγάλα έργα.

’Ακολούθως ό "Ερβινγ έποιήσατο μνείαν 
τών πικριών καί περιπετειών, άς ύπέστη έν 
’Αγγλία κατά τήν άρχήν τού φιλολογικού 
αύτοϋ σταδίου, καί ότι τέλος ήθελε ναυα- 
γήση, έάν ό σίρ Ούώλτερ Σκώττ δέν έσπευδε 
πρός ύποστήριξίν του. Πρός δέ τούτοις εί- 
πεν, ότι καθεκάστην λαμβάνει ορμαθόν επι
στολών, δ ι ’ ών άλλοι μέν έκφράζουσι τήν 
επιθυμίαν, όπως λάβωσιτό αύτόγραφόν το^, 
άλλοι δέ όπως έξετάστ¡ τά  διανοητικά των 
προϊόντα καί έκφέρη γνώμην περί τής δη- 
μοσιεύσεωςή ούαύτών, καί άλλα παρόμοια...

—  Καί-αύταί α ί επισκέψεις, έξηκολού- 
θη'σε, πόσον όχληραί πολλάκις άποβαίνουσι. 
Δέν παρέρχεται ήμερα άνευ έπισκέψεως'.Πρό 
τινων ήμερων ήλθεν ενταύθα κύριός τις, ό
πω ς μέ ίδη· ένεκα όμως άδιαθεσίας ήρνή- 
θην νά τόν δεχθώ- ά λ λ ’ ό ξένος Ιπε’μενε 
λέγων, ότι ήλθεν έκ τών άπωτάτων μερών, 
τής ’Αμερικής καί πρέπει νά μέ ίδη., Έ πο- 
ρεύθην εϊς τήν θύραν καί είσήγαγον αύτόν 
εις τό γραφεϊον μου. Καθήσας'επί τού ανα
κλίντρου τούτου ήρχισε μακράν Ιστορίαν, ητις 
δέν είχε τεΜ ιωμό. Τότε παρεκάλεσα αύτόν 
νά  μοί έπιτρέψη, όπως άποσυρθώ, διότι ήμην 
λίαν αδιάθετος. Ό  ξένος παρεδέχθη, μέ τήν 
συμφωνίαν όμω; όπως δώσω εις αύτόν τό 
αύτόγραφόν μου. ’Επειδή δέ κατά τήν στιγ·' 
μήν εκείνην δέν ^δυνάμην ούτε καν τό όνο
μά μου νά γράψω, ύπεσχέθην νά τό πέμψω 
πρός αύτόν, έαν μοίέδιδε τήν διεύθυνσίντου. 
Ό  ξένος δίδων μοι τήν διεύθυνσίν του λέ
γει: τ ί  πρέπει νά σας δώσω διά τόν κόπον 
σας, διότι ή άρχή μου είνε πάντοτε1 νά πλη- 
ρόνω διά τοιαϋτα πράγματα· καί ή ¿μή, 
άπήντησα,ούδέποτε νά λαμβάνω πληρωμήν.

— Ό  λόρδος Βύρων, τφ  είπον αίφνης, 
υπήρξαν ό μέγιστος - θαυμαστής τών φιλο
λογικών σας έργων.

—  Ν α ί! άπεκρίνατο, καί ό μέγιστοςεύερ- 
,γέτης τής Ελλάδος. Α ί πρός τήν ΰμετέραν 
πατρίδα ύπηρεσίαι του ύπήρξαν λυσιτελέ- 
σταται. Ό  Βύρων, έξηκο.λούθησεν ό Έ ρ - 
β ινγ,ήτο  ό μέγιστος ποιητής τοϋ 18ου α ίώ - 
νος. Έ γραφε δέ έν στιγμαϊς παροξυσμού. 
Ύπήρχον ήμέραι, καθ’ άς δέν ήδύνατο νά 
γράψη ούδέ στίχον. Δέν άνεθεώρει ούδέ έ- 
πιδιώρθονε τά  ποιήματα του πολύ. ’Ενίοτε

έγραφεν Ιπί τής κλίνης του. Ήγείρετο τήν 
12ην καί ενίοτε τήν 2 μ. μ. Έλάμβανε κύ- 
πελλον τείου, ώόν καί ολίγον άρτον. ’Ακο
λούθως περί την 4ην μ. μ.' έξήρχιτο έφιπ
πος. "Οταν είχε τόν οίστρον του ήδύνατο 
νά γράψη καθ' οίανδήποτε στιγμήν. Έάν 
υπήρχον πρόσωπα παρόντα,ώμίλει καί,έγρα
φεν. Ούδέποτε ίζη  άπομεμονωμένος, ούδέ 
ώμίλει κακώς περί τής λαίδυς Βύρωνος. 
Ό τα ν  ό πατήρ της άπέθανεν έγραψε πρός 
αύτήν συγκινητιχωτάτηνεπιστολήν ίκφράζων 
σύναμα αισθήματα συνδιαλλαγής, ά λ λ ’ ού- 
διμίαν άπάντησιν ελαβεν, ειμή ψυχρούς τ ι-  
νας λόγους διά μέσου τής αδελφή; του. Ό 
ταν ¿γευμάτιζε μόνος, ούδέποτε έπινεν οί
νον, έν συναναστροφή έπινεν ¿λευθέρως.Ήτο 
μεγαλόδωρος. Άνεγίνωσκεν άπαντα τά  νεώ- 
τερα φιλολογικά έρ γα .1 Άνεγίνωσκε πολύ 
άλλα δέν έμελέτα. Ούδεποτε ήγγιζε τους 
κλασικούς. ’Εγίνωσκεν ολίγον τήν Ε λλη ν ι
κήν. Άνεγίνωσκεν ώς επί τό πλεΐστον ιστο
ρικά βιβλία άναλόγως τοϋ αντικειμένου περί 
τού όποιου έγραφεν. Είχεν ΐσχυράν ποιητι
κήν μνήμην, ά λ λ ’ ούχί διά χρονολογίας. 
Δέν έπεθύμει νά συναπαντφ ξένους· έλεγεν 
ότι περιμένουσι μεγάλα πράγματα, ένφ δέν 
ητο είμή κοινός άνθρωπος,ώςοί λοιποί. Πολ
λάκις παρεπονεϊτο, ότι ούδέποτε ήδυνήθη 
νά πείση τού; ανθρώπους νά πιστεύσωσιν,ότι 
ή ποίησις είνε έκφρασις, πάθονς,
καί ότι δέν υπάρχει όιτ/Μκές πάθοζ  ώς δέν 
δύναται νά ΰπάρξη , συνεχής σεισμός ή α ιώ 
ν ιο ς  πυρετός. Δυστυχώς, ό Βύρων, υπήρξε 
λίαν ζωηρός, καί τινα  τών ποιημάτων «ΰ· 
τοϋ ούχί ηθικά, Έκέκτητο όμως απεριόρι
στον διανοητικήν ΐσχύν, μεγαλοφυίαν, γονι
μότητα φαντασίας, καί άπαραδειγμάτιστον 
υπομονήν. Είχε δέ καί πολλά; ιδιοτροπίας. 
’Ενώ προεγευμάτιζεν ημέραν τινά μετά τοϋ 
Ρώγκερς,' Νιούτων, Λέσλευ καί τού ποιητοϋ 
Πρόκτωρ, ό, Ρώγκερς είπεν ήμϊν, ότι, ότανό 
λόρδος Βύρων καί ή λαίδυ Καρολίνα Λάμβ 
ήριζον, ό Βύρων είπεν είς αύτόν ότι, όταν 
οί άνδρες καί αί γυναίκες έρίζουσιν ό ΰποχω- 
ρών πρώτος θεωρείται ήττημένος. Ή  λαίδυ 
Λάμβ ΰπεχώρησεν ακριβώς δύο λεπτά πρό 
έμοϋ, άρα θεωρείται ήττημένη ... ’Ακολού
θως όμως έξηκολούθησεν ό Ρώγκερς, όπως 
ίκδικηθη ή Λαίδυ Λάμβ έλαβεν όλας τάς 
έπιστολάς τοϋ Βύρωνος, έσχημάτισεν έπική- 
δειον πυράν με τήν εικόνα του έπί τής κο
ρυφής καί έχαυσεν α ύ τά ς .’Ενφ δέ έκαίοντο, 
καλλίκομοιπαρθένοι,προσκληθεΐσαι παρά τής 
Λαίδυς Καρολίνας, ώρχοϋντο πέριξ τής π υ 
ράς άδούσαι επικήδεια άσματα. ’Αλλά ση
μειώσατε καλώς, προσέθηκεν ό Ρώγκερς, αί 
έπιστολαί ίκεϊναι ήσαν μόνον ά η ίγ ρ α φ α  ! . . .  
Πρός τούτοις, είπεν ό Ρώγκερς, ότι, όταν ο 
λόρδοςκαί ή λαίδυ Βύρωνος ήλθον είςδιάστα 
σιν, ό Βύρων είπεν, εϊς τούς φίλους του π α 
ρόντος καί τοϋ Ρώγκερς, ότι αύτός καί,μόνος 
ητο ή α ιτία  τοϋ κακοϋ. Ή  γυνή υπήρξε πά ν
τοτε είς έμέ α ίν ιγ μ α , προσέθηκεν ο "Ερβινγ.

—  Καί όμως, είπον, περιεγράψατε τήν 
Σ ύζυγον  διά τών ώραιοτέρων χρωμάτων 
καί επιδαψιλεύσατε αύτη τάς γλυκυτέρας 
προσεπωνυμίας.

Έ ν τούτοις, καί τοι ό Έ ρβ ινγ  διετέλεσεν 
άγαμος,, ουδέποτε έπαυσα το λέγών, ότι οί

άνδρες Οφείλουσι, μετριάζοντες τήν πρός 
τό γυναιχεϊον κάλλος λατρείαν τω ν, νάπροσ- 
φέρωσιν αύτήν προθυμότερον πρό τών πο- 
δών τής αρετής καί τής ευφυΐας, εάν έπι- 
θυμώσι τό γυναιχεϊον φύλον νά δείξη περισ- 
σοτέραν τάσιν πρός τάδύο άληθή καί πραγ- 
ματικώτερα δώρα τής ανατροφή; καί τής 
φύσεως.

‘Η παρημελημένη τώννεανίδων ανατρο
φή έμπνέε·. αύταϊς κυρίως τό αίσθημα τής 
φιλαρεσχείας, καί τήν κενοδοξίαν νοΰ δια- 
πρέψαι έπί έρωτοτροπίαις έν τοΐς κύχλοις 
τών συναναστροφών, ή δε ψευδής αΰτη δόξα 
πλανώσα αύτάς, προετοιμάζει πολλάκις τήν 
καταστροφήν τω ν, Ινφ συγχρόνως ή διακε
κριμένη καί μάλλον μεμορφωμένη τάξις τής 
κοινωνίας τάς περιφρονεϊ καί τάς οίκτείρει.

Τοιαύτη έν όλίγοις ή . μετά τοϋ πατριάρ- 
χου τής ’Αμερικανικής φιλολογίας συνδιάλε
ξές μου, ή ; ή κορωνίς ύπήρξεν ή πρός τήν 
Επτάνησον θερμότατη αύτοϋ συμπάθεια.

—  'Ελπίζω, είπε, πριν πορευθώ είς τούς 
τάφους τών πατέρων μου, νά ΐδω Ιλευθέραν 
τήν ΰμετέραν πατρίδα. Λαός, οίος ό Ε π τ α 
νησιακός, φύσει εύγενή; καί ελεύθερος αδύ
νατον, νά διατελέση δούλος,

«θά ττο ν  ή βράδιον θά τύχη τής ελευθε
ρίας του. Είνε πράγματι, λίαν εύχάριστον 
νά βλέπη τις Ν άνους καθ’ ενός γίγαντος 
πολεμοΰντας καί δρέποντας ώς αμοιβήν τήν 
αγχόνην, τήν εξορίαν καί τόν θάνατον...

—  Ή γωνίσθημιν, είπον, καί θά άγωνισθώ- 
μεν ϋπέρ τής ίλευθερίας τής πατρίδας ημών 
μέχρι; εσχάτων.’Αληθεύει, ότι ούτε λόγχας, 
ούτε τηλεβόλα είχομεν, όπως-προτάξωμεν 
κατά τοϋ εχθρού’ είχομεν όμως τ ι ίσχυρώ- 
τερον, τόν κάλαμον, καί δ ι ’ αύτοϋ πιστεύω, 
ότι θά χατορθώσωμεν τήν χιιραφέτησιν η 
μών. Τού ριζοσπαστισμού τα α ίματα άχνί- 
ζουσιν έτι εϊς τ ά ’Ιβνικά σφαγεία καί τό αίμα 
γεννά τήν ελευθερίαν ώς ή ήδονή τήν δου
λείαν. Ά ν  ή ενωσις πραγματοποιηθη καί θά 
πραγματοποιηθη, βεβαιώθητε, ότι ή αγχόνη 
καί ή έξορία συνετέλεσαν πολύ είς τήν πραγ
ματοποίηση/ τα υττ ,ν ....

Άναχωροϋντι μοί ¿σύστησε νά έπισκεφθώ 
τήν έν Νεα 'Γόρκη βιβλιοθήκην του Ά σ τω -  
ρος, καί μοί έδωρήσατο άντίτυπον τοϋ 
Σχέτς Μποΰχ έπιγράψας:

Πρός τον Κ ύριον  Γ· Δ . Κ.
Τεχμήριον συμπάθε ιας χ α ί ά γάπης  

τοϋ φΙΛου του
Οΰασίγχτώνος "Ερβινγ 
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καί είπών: λάβε τό μικρόν τοΰτο δώρον πρός 
άναμνησιν τής προσφιλέστατης μοι έπισκέ- 
ψεώς σου.

Έ ν τούτοις, τό μικρόν έκεϊνο δωμάτιόν 
τοϋ "Ερβινγ μοί ένεπνευσε θρησκευτικόν σε
βασμόν* μοί έφαίνετο ώς τόπος αληθώς ιε
ρός. Αί αναμνήσεις του έπλήρουν τήν φαν
τασίαν μου τοσαύτης άγαλλιάσεως, ώς άν 
άνέπνεον μυρίπνουν εύωδίαν. ’Εγκαταλεί- 
πων δέ αύτό ήσθάνθην βαθεϊαν καί μυστη
ριώδη λύπην. Έ κτοτε ή εΐκών τοϋ ήσυχου, 
τοϋ άπομεμονωμένου, τοϋ Ιστορικού έρημη- 
τηρίου, ένθα ,ώς ¿ν άσύλφ ό μέγιστος συγ-



4 E B á O M A S

γραφεύς τοΰ Νέου Κόσμου συνετά ξε τά  α 
θάνατα αύτοΰ Ιογα. Σμεινεν εντετυπωμίνη 
ζωηρώς έν τφ  πνεύματί μου. · ^

’Αναχωροΰντα μέ συν.ώδευσε μέχρι, τοΰ 
προαυλίου, μοί ένεχείρισε ρόδον έκ τοΰ κή - 
που του, οπερ διαφυλάττω ώς ιερόν κειμή
λιο ν , καί σφιγγών μοι τήν χεϊρα, ώσεί 
προησθάνετο, ότι ουδέποτε πλέον ήθελε μέ 
επμνίδη, με τρέμοντά σχεδόν χείλη είπεν : 

« Ό  θεό?.να σε εύλογήση τεκνον. μου.»

' XV * ■

’Αμέσως μετά την εις Κανταβριγίαν ε
πάνοδόν μου τό πρώτον μου μίλημα ύπήρ- 
ξεν όπως μεταφράσω τό ποίημα «Μάρκος 
Βότσαρης» τόϋ φίλου μου Χάλλεκ, συμφώ- 
νως τη πρός τόν Έ ρβινγ ύποσχέσει μου. 
Την μετάφρασιν ταύτην ¿δημοσίευσα κατά 
τον Μάρτιον τοΰ 1859 έν ίδιαιτέριρ φυλ- 
λαδίιρ προτάξας την ακόλουθον επιστολήν 
αγγλιστί, ής ή μετάφρασες έχει ούτωοί:

Τώ Κυρίω Οΰασιγκτώνι Έ -ιί^νγ 

Έ ν  Σ ώ ννυίβ ϊδ .
’Α γαπητέ μοι Κύριε,

Οί 'Έ λληνες διαρκοΰντος τού ύπέρ τής άνεξαρτηβίας 
άγώνος διεπράξαντο πο λλά  κατορθώματα Ανδρείας καί 
δάξης, άξια νά  καταταχθώσι μεταξύ εκείνων των πε- 
ριδάξων αδτώνπρογόνων. —

'Η έν Καρπενησιιρ Αξιομνημόνευτος μ άχη , ίν  ή  δ 
Μάρκος Βότταρης, ώς άλλος λεωνίδας,. Ισωσε τήν π α 
τρίδα κ α ί έ'πεσί ν ικητή ς, ύπήρξεν δμοία, αν οΰχ ϊ Ανω- 
τέρα τη ς  των Θερμοπυλών.

Τά λαμπρά ταύτα  Ανδραγαθήματα καί τόν θριαμ
βευτικόν θάνατον· τοΰ ήρωος τοΰ Σουλίου έψαλλε πρώ
τος δ γλυκύτερος άοιδό; τή ς φ ιλ ιλ λη ν ικω τά τη ς  ’Αμε
ρικής Χάλλεκ. Διάφλεγύμενος λο ιπν ύπδ τή ς έπ ιθυμ ίας 
οπως καταστήσω  γνω στή  τοίς άπαντα-χβΰ ' Ελληβι 
τή ν  ώραίαν . αύτοΰ ψδήν Μ ά ρ χ ο ς  Β ύ τ σ α ρ η ς ,  
Ιτόλμηοα νά μεταφράσω αΰτήν  εϊς τήν Ε λ λη νική ν  
καί αφιερώσω προς ΰμδς ώς έλάχιστον τεκμήριον τών 
πρδς τή ν  Ε λλάδα  πολυτίμ ω ν υπηρεσιών σας κ α ί ώ ; 
δείγμα το ΰύψ ίσ το υ  μου σεβασμού πρδς τή ν  μεγαλοφυ- 
ία ν  σας.

Μένω, άγαπητέ μοι κ . "Ερβινγ, 
"Ολως ΰμέιερος 

Γ. Δ. Κ.
Έ ν Κανταβριγίφ τή  1 6 .Μαρτίου 1809 .

Εις άπάντησιν δε τής επιστολής,ήν Σπεμ- 
ψα πρός αότόν μετά δύο αντιτύπων τής με- 
ταφράσεώς μου, μοί εγραψεν:

’Αγαπητέ μοι Κύριε, 

Εύγνωμονώ Ιγχαρδίως διά τά  α ντ ίτυπ α  τή ς μετα
φράσει·);, ά τ ινα  εΰηρεοτήθητε νά μοί π έμ ψ η τε καί διά 
άήν τ ιμ ή ν ,ή ν  προσήψατέ μοι άφιερώσαντες αυτήν πρδς 
έμέ.

Ή  ήμετέρα μετάφρασις, πέπεισμ α ι δτι θά τύχη εδ- 
μενοΰς δποδοχής iv  Ελλάδι, διότι οδδείς άλλος π ε 
ριέγραψε μετά μείζονος έπ ιτνχ ία ς  τδν περίδοξον θμνα- 
το ντο ΰ ή ρ ω ο ς  τοΰ Σουλίου, δσον 6 ήμέτερος φ ίλο ; 
Χάλλεκ.

Τά ήρωϊκά κατορθώματα τού Μάρχου Ιχλέϊσαν χάς 
σελίδας τή ς ελληνικής έπαναστάσεως ώς τά  τοΰ ή μ ε :έ· 
ρου Γοΰλ τάς τή ς  Ά μερ ιχανιχής. Υ πά ρ χει δέ μεγίστη 
όμο ιύτης έν τψ  βανάτψ Αμφοτίρων τούτων τών μεγά
λ ω ν  πατρ ιω τών. . . .

Εύγνωμονών ύμάς χαί π ά λ ιν  διά τάς λ ία ν  κολακευ
τ ικ ά ;  εκφράσεις σας,

Μένω, άγαπητέ μοι κύριε,
"Ολως ϋμέτερος 

Οδάσιγκτων "Ερβινγ.

- Έ ν Σώννυβαϊδ, τ§  19  ’Απρίλιον 1859 .

XVI

’Ακριβώς έπτά μήνας, ά φ ’ ής εποχής Σ
λάβον τήν επιστολήν ταύτην, ό σεβάσμιο; 
πατήρ τής αμερικανικής φιλολογίας, ό δοκι- 
μώτερος καί μεγαλοφυέστερος του «Νέου 
Κόσμου», ό έξοχος βιογράφος καί Ιστοριο
γράφος, ο συγγραφεύς όσης ουδέποτε έγραψε 
λέξιν, δΓ ήν είς τήν στιγμήν του θανάτου 
του να μετάμεληθή, ό άνθρωπος όστις ου
δέποτε ούδένα εχθρόν έσχεν, . δέν υπήρχε 
πλέον μεταξύ τών ζώντων.

’Αποσυρθείς εις τόν κοιτώνα του περί τήν 
1 Ιην τήςνυκτός τής 28ηςΝοεμβρίου 1859, 
είπεν είς. τήν συνοδεύουσαν αυτόν ανεψιάν : 
— Αϊ!. πρέπει νά προετοιμάσω τό προσκεφά- 
λαιόν μου διά μίαν άλλην όχληράν νύκ τα ... 
Πότε θά τελειώσωσιν α ί όχληρόταται αύται 
νύκ τ ες !.. . Ταΰτα. δέ λέγων εξέβαλε δυνα
τήν φωνήν, έπεσεν έπί τοΰ πατώματος καί 
εξέπνευσεν.

Τό τέλος τών ήμερων του, ύπερ του ό
ποιου τοσοΰτον διακαώς ηϋχετο πρό τινων 
στιγμών, έφθασεν. Ή  ε’κ τοΰ κόσμου τούτου 
αναχώρησές του ήν αιφνίδια, ώς πολλάκις 
έξέφρασε τήν επιθυμίαν. Πλήρης ήμερων καί 
έν πλήρει ασκήσει άπασών τών διανοητι
κών αΰτοϋ δυνάμεων άπήλθεν είς τήν α ιω 
νιότητα επευφημούμενος καί μακαριζόμενος 
παρά πάντων τών συμπολιτών «ΰτοΰ καί 
ολοκλήρου τοΰ φιλολογικού κόσμου. Τις δέ 
ό άγαπήσας αυτόν εϊλικρινώς ήθελεν έπιθυ- 
μήση νά έπαναφερη αυτόν εις τόν κόσμον 
τούτον τοΰ ψεύδους, τής κακίας καί τής 
ματαιότητος; __

Οί αρχαίοι έζωγράφιζον τον ϋπνον καί 
τόν θάνατον ώς αδελφού? διδύμους, ό δέ 
μεγαλοφυέστερος καί αρχαιότερος ποιητής 
διηγείται, ότι είς τών ηρώων του, ό υιός τοΰ 
Διός, έκπεραιώσας τό στάδιόν του-' είς τό 
πεδίον τής μάχης, μετηνέχθη. άπό τόν ύ 
πνον καί τόν θάνατον είς τήν πατρίδα του 
Λυκίαν καί έτάφη εις τήν γην τών πα τέ
ρων του. Ό  μΰθος ούτος, ή ποιητική αύτη 
είκών, έπέπρωτο νά  επαλήθευσή είς τόν πε· 
πιφανή τούτον άνδρα, όστις διελθών τήν Σ- 
σπέραν εν μέσω συγγενών καί φίλων καί πο
ρευθύς είς τόν κοιτώνά του όπως κοιμηθή, 
μετηνέχθη άπό τόν ύπνον καί τόν θάνατον, 
τούς δύο τούτους ύπηρέτας τοΰ θεοΰ,είς 
τήν αιώνιον αύτοΰ κατοικίαν.

Ό ταν ό θάνατό; αύτοΰ έγένετο γνωστός 
οΰδεμία τάξις ανθρώπων είλικρινέστερον ε- 
θρήνησεν αΰτόν τής τών συναδέλφων 
του. Καί οί μέν πρεσβύτεροι ήσθάνθησαν 
ότι άπώλεσαν· φίλον καί ούχί αντίζηλον, οί 
δέ ’ νεώτεροι σεβαστόν καί καλόν πατέρα. 
Ούδείς υπάρχει ό περί τά  γράμματα ασχο
λούμενος μή λαβών παρά τοΰ Έ ρβινγ λό
γους ένθαρρύνσεως, συμπάθειας καί αγάπης. 
Ούδείς υπάρχει τών πρεσβυτέρων, όστις γ νώ 
ρισα; αύτόν έκ - τοΰ σύνεγγυς δέν ήγάπη- 
σεν. Έ ν ούδεμιφ φιλολογική φατρία, άνή- 
κεν, άλλ’ εσέβετο, ήγάπα καί ένεθάρρυνε 
πάντας.

Ή  κηδεία του ΰπήρξεν άπλουστάτη μέν 
άλλά λίαν συγκινητική καί επιβλητική. "Α
παντα τά  έν τώ  λιμένι τής «Νέας Ύόρκης» 
πλοία καί ατμόπλοια ώς καί τά  διασχίζοντα

τά  κρυσταλλώδη ύδατα τοΰ Χώδσωνος έφε- 
ρον μεσίστιον τήν σημαίαν τω ν. Πάντα τά  
έν Τάρυταουν δημόσια γραφεϊα, εμπορικά 
καταστήματα, εκπαιδευτήρια καί άλλα ήσαν 
κεκλεισμένα, αί δέ θύραι καί τά παράθυρα 
καθωραϊσμε’να διά μελανών τα ινιών. Πολλοί 
έκ Νέας Ύόρκης καί άλλων μερών άπήλθον 
είς Σώννυσαϊδ. όπως παρασταθώσιν είς τ ή ν . 
κηδείαν του· οί δέ μή δυνάμενοι νά παρευ- 
ρεθώσι συνέρρεον άθρόοι εϊς τά  βιβλιοπω
λεία, όπως άγοράσωσι τήν τε είκόνα καί τήν 
βιογραφίαν του καί ούτω άνακουφίσωσι τήν 
θλΐψιν των άναγινώσκοντες τόν ένδοξον αύ
τοΰ βίον.

Συλλυπητήρια γράμματα καί τηλεγρα
φήματα κατάχιλιάδας συνέρρεον έξ όλων τών 
περάτων τής γής. Τά δε πανεπιστήμια, φ ι
λολογικοί σύλλογοι, σωματεία, καί ολόκλη
ρος ή δημοσιογραφία περί αύτοΰ ώμίλουν. 
Λόγοι επικήδειοι εξεφωνήθησαν έν τή  α ι
θούση τής έν Μασαχουσέτη 'Ιστορικής Ε 
ταιρίας, ής ό "Ερβινγ ¿τύγχανε μέλος υπό 
τοΰ ποιητοΰ Αόγκφελλω, τοΰ εύφραδοΰς "Ε- 
βερεττ, τοΰ πρυτάνεως τοΰ ίΐανεπιστημίου 
τής ΚανταβριγίαςΦέλτωνος καί άλλων.Πρός 
δέ τούτοι; ό Μπράίαντ άπήγγειλεν ώραϊον 
λόγον ενώπιον τών μιλών'τής έν Νέα Τόρκη 
Ιστορικής Ε ταιρ ίας, εξύμνησα; τόν χαρα
κτήρα καί τά φιλολογικά έργα τοΰ περιδό- 
ξ-ου αύτοΰ φίλου καί συναδέλφου, καταστρέ- 
ψας αύτόν διά τών ακολούθων ώραίων καί 
λίαν συγκινητικών φράσεων :

« Έ άν μοί ήτο συγκεχωρημίνον νά απευ
θύνω τόν λόγον πρός τόν τεθνεώτα, ώς έάν 
ήτο εΐσε’τι ζών ένώπιόν μου, ήθελον εϊπη. 
Χαίρε σύ, όστις άπήλθες ε ί; τόν ά π ’ αιώνων 
προητοιμασμενον τόπον τής άναπαύσεως διά 
τά  μεγαλοφυά καί .εύγενή πνεύματα, ώς 
τό ίδικόν σου. Χαίρε σύ, ό εύτυχή; εν τώ  
β ίφ , ευτυχής έν τφ  θανάτω καί ευτυχέστε
ρος έν τή  οδφ τής ανταμοιβής, πρός ήν φέ
ρει άναμφιβόλως ό θάνατος. Ευτυχής, διότι 
έοείλκυσας τόν Θαυμασμόν ολοκλήρου τοΰ κό
σμου διά τών συγγραμμάτων σου. Ετι εύ- 
τυχεστερος διότι δέν έγραψες ούδέν μή τεί-· 
νον είς τήν προαγωγήν τής μεγαλόψυχου α -. 
νοχήςκαί τών εύγενών αισθημάτων τώ ν συμ
πατριωτών σου.

Ή  λαμποότης,ήν άπέκτησαςέπί τής γής, 
δέν είνε ή σκιερόν σύμβολον τής δόξης, πρός 
ήν εΐσήχθης έν τφ  x-όσμ,ω τ φ  πέραν τοΰ 
τάφου.

Ή  έπί τής γ η ; αποστολή σου ητο απο
στολή ειρήνης καί αγάπης· νυν δέ εΰρίσκεσαι 
είς τόπον, ένθα τό μίσος καί ή Σρι; ουδέποτε 
είσχωροΰσι καί όπου ή αρμονία τών κατοι- 
κούντων αύτόν ούδέν αναγνωρίζει άλλο α ί
σθημα μάλλον εύγενές καί μάλλον καθαρόν 
τοΰ αισθήματος τής αγάπης».

X VII
Ιίεραίνοντες τήν συνοπτικήν ταύτην βιο

γραφίαν του σοφοΰ ήμών φίλου,επισφραγί- 
ζομεν αυτήν διά τής εξής-έμμετρου μετα- 
φράσεως* ελεγείου,όπερ εινε προϊόν τοΰημ ε- 
τέρου ασθενούς καλάμου δημοσιευθέν κατά

( ')  Μίτάφφισ'-ς Μ- Α. 2 .
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-τήν 30ην Νοεμβρίου 1859 έν τή «  Έφημε- 
. ίρίδι τής Νέας 'Τόρκης».

Στίχοι έπί τώ Βανάτφ 
. το ΰ  Ο ΰασιγκτώ νος Έ ρ β ιν γ  ’

έν ώ ήγάπα νά πέριπατη μετά τής Κλεοπά
τρας, ητό ένταΰθα τό καταφύγιον αύτοΰ τοΰ 
κόμητος, όστις διήρχετο ολόκληρον σχεδόν 
τήν ήμέραν εν αύτω , καθήμενος ΰπο σκη
νήν, έπί τούτερ εμπεπηγμένην, Ά φ ’ Στέρου, 
κ α τ ’ εύτυχή συγκυρίαν, ήτις τή  άληθεία δέν 
ήτο όλως τυχα ία , ό νεανίας δέν είχε γείνει 
γνωστός πρός τόν κόμητα μέχρι τοΰδ«' άλλ’ 
ητό δυνατόν ένταΰθα νά τφ  διατελέση έ π ’ 
πολύ ά γνω σ το ς ;”

'  Ούτως οί ϊρασταί έπί τινας ημέρας δεν 
ήδυνήθησαν νά ϊδωσιν άλλήλους. Ό  δ ’ 
Ά λσεν δέν ειχε τολμήση κάν· νά · εγκατα
σταθή εν τή «ύτή  μετά τής' Κλεοπάτρας 
πόλε;, ά λλ ’ είχεν ένοικιάση μικρόν ένδιαί- 
τημα έν Παυλόβσκή, όπόθίν ήτο εύκολον 
νά· μεταβαίνη καθ’ Σκάστην εις” Τσάρσκοε 
Σελό, χωρίς νά δίδη ύπονοίας ε ίς ' ούδένα. 
Ά λ λά  κακή μοίρ^ συνέβη, ώστε. δέν ήδυ
νήθησαν νά συναντηθώσιν επί πολλά; ήμε
ρα; καί τοϋτο ηύξησε, φυσικφ τφ  λόγο), τήν 
επιθυμίαν νά ϊδωσιν άλλήλους.

Ώραίαν τινά ήμέραν τοΰ ’Ιουνίου ό Νί· 
ουτώφ, περί της υγείας τοΰ οποίου Ισχάτως 
ό μέγας δούξ ειχε πολλάκις στείλη νά έρω- 
τήση,άπεφάσισε νά μεταβή είς τά  ανάκτορα, 
ίνα τόν εύχαριστήση διά τήν περί αύτοΰ μέ- ■ 
ριμναν. "Οθεν .άνήλθεν έπί τοΰ οχήματος του 
καί άπήλθε συνοδευόμενος ύφ ' Σνός υπηρέ
του. 'Ή  Κλεοπάτρα τόν ήκολοόθησε μέχρι 
τής· πύλης καί τόν άπεχαιρέτησε διά κινή
ματος τής χειρός, άλλ ’ άμα τό όχημα έ
καμψε τήν οδόν Σσπευσε καί αυτή νά μεταβή 

'είς τόν κήπον. Ή το  πεπεισμένη, ότι θά'εύ- 
ρισκεν έκεϊ τόν Ούλρΐκον προαίσθημά τ ι τή 
Σλεγεν, ότι τήν περιέμενε. Φθάσασα είς'τόν 
προορισμόν της,· διηυθύνθη προς τήν κρηπί
δα, όπου υπάρχουν άπειροι λέμβοι, άπό τοΰ 
μονοξύλου του άγριου με'χρι τής διίστου λ ι
μενικής, περιμένουσαι έπιβάτας.

Ένταΰθα πάντες οί έρώτότροποι ώριζον 
τάς συνεντεύξεις των καί ένταΰθα διηυθύ-- 
νοντο, ίνα.συναντήσωσιν άλλήλους.

Ό  δ ’ Ά λσεν ήτο εκεί καί έκεϊ διήρχετο 
τάς ώράς· του άπό οκτώ ήμερων, περιεργα- 
ζόμενος τούς λεμβοδρομοΰντας καί ρέμβά- 
ζων καί άναζητών τινα διά τών οφθαλμών, 
χωρίς ποτε νά σκεφθή, ότι, ίνα μή κινήση 
τήν.γενικήν περιέργειαν,· ώφιιλεν ενίοτε νά 
λαμβάνη μέρος είς τούς θαλασσίους περι
πάτους. ,

ΕΙχεν όξεϊκν τήν όρασιν Ó νεαρός Σουη
δός, διότι διέκρινε τήν Κλεοπάτραν Ιρχομέ- 
νην μακρόθεν, καί έσκίρτησεν έκ χαράς άμα 
τήν. είδε. Ά λλά  καί αύτη δέν ύστέρει κατά 
τήν όξυδερκειαν, διότι τόν διέκρινεν αμέσως 
καί, ίνα λάβη καιρόν, όπως προετοιμασθή 
διά τήν συνέντεύξιν, Σστη καί ήρξατο νά 
λαλή πρός τινας γνωρίμους τη ς, οΰς συνέ- 
πέσε νά ϊ δ η  Σμπροσθέν τη ς. Άφόΰ έδαπά- 
νησεν ούτω στιγμάς τινας, αίτινες τή  έφά· 
νησαν διαρκέσασαι ολόκληρόν αίώνα καί 
καθ’ άς ή καοδία της έπαλλε καί οί οφθαλ
μοί της έσκοτίσθησαν, Σλάβε τήν διεύθυνσιν 
τοΰ ήττον σνχναζομένου μέρους τής κρητϊϊ- 
δος,καί μετά τινα  λεπτά τής ώρας ήτο παρ’ 
α ύτφ .

, Ή  σ υνκ ινη σ ις  άμ φ ο τέρ ω ν ύπ ή ρ ξε  β α θ ϊ ϊα  
κ α ί π α ρ  ’ a n y  ον νά  έ νά γκ α λ ισ θ ώ σ ιν  ά λ λή λ ο υς

καίτοι τά πρώτά των βλέμματα ήσαν κά - 
” πως εχθρικά. Δέν εϊχον ύποφέρη εκ τής στε- 
ρήσεως αλλήλων έπί τοσαύτας ήμέρας; έπί 
τοσαύτας ήμέρας, αί'ηνες τοϊς έφάνησαν α 
τελεύτητοι καί καθ’ άς ή Κλεοπάτρα ύπέ- 
φερε πολύ πλειότερον τοΰ Οΰλρΐκου, καίτοι 
ούτος ουδέποτε θά τό παρεδέχετο καί άν ή 
Κλεοπάτρα είχε τήν αδυναμίαν νά τό όμό- 
λογήση!

—  Νομίζετε, τή είπεν, ότι είνε άνεάτήή 
τοιαύτη κατάστασ ις; '

—  *ΟχΓ άπεκρίθη αύτη θλιβερώς.
• —  Καί όμως ύμεϊς αύτη είσθε ή αυτουρ

γός της. Διότι ημείς, καταδικάζετε καί 
Ιαυτήν καί εμέ νά τήν ύφιστάμεθα. Έ νφ δέ 
ή βάσανο; αποβαίνει άπό στιγμής· είς στιγ
μήν μάλλον, ανυπόφορος, ουδόλως κατορθό- 
νει νά άποσοβήση τόν κίνδυνον ν ’ άνακαλυ» 
φθώμ'εν....

Ή  ύπερηφοΒίεικ τής-Κλεοπάτρας εξηγέρθη 
είς τάς λέξεις ταύτας καί·:

—  Τοΰτο δέν θά είνε πταϊσμά μου, ά λλ ’ 
ύμέτερον,είπε. Μή κάμνέτι απερισκεψίας καί 
δέν έχετε νά 'φοβήσθε ούδέν. Βραχεϊά τις 
καί σπανία έπίσκεψίς σας κατά τήν ώραν τοΰ 
μετά μεσημβρίαν ύπνου του στρατηγού ούδε- 
μίαν ύπόνοιαν δύναται νά γεννήση.

—  Δέν θέλω νά συναντήσω τόν σύζυγόν
σας άντέταξε πλήρης όργής κατά τοΰ
αγνώστου έχθροΰτου.

—  'Καί ομωςικαί εγώ δέν θέλω νά ανα
καλυφθώ ύ π ’ αύτοΰ, άλλά δέν μεμψιμοιρώ, 
άπεκρίθη ύπερηφάνως ή Κλεοπάτρα. Έμε- 
τρήθησαν διά τοΰ βλέμματος καί ή ύπερη- 
φάνειά των ήτο ίση.

• —  Πρέπει νά τελειόνωμεν ύπέλαβεν ό 
Ούλρϊκος μέ κεκλεισμένους ,όδόντας. Αύριον 
είνε άνάγκη νά ζητήσητε τήν διάζευξίν σας.

Έ ν τή  ένεστώση Κλεοπάτρα καθηΰδεν ή 
άλλη Κλεοπάτρα,ήείπούσα ποτέ' « Ή  αδυ
ναμία τών άλλων μοί χρησιμεύει: δέν έγεν- 
νήθην ίν ’ αγαπήσω» · είς δέ τάς λέξεις ταύτας 
άνένηψεν ή παλαιάκα ίώκτειρετήν πάροΰσαν 
διά τήν άδυναμίαν της.

Είχε λοιπόν φθάβη μέχρι τοιούτου ση
μείου, ώστε νάδέχηται διαταγας παρ ’ άν- 
δρός, καί ν ά ' επΑτρέπη πρός αύτόν νά  τή 
έπιβάλη πράξιν,ήν άπηχθάνετο καί Σθεώρει 
ταπεινωτικήν; 'Ολόκληρον τό παρελθόν της, 
καθ ’ ό ουδέποτε είχεν ύποκύψη είς άλλο τ ι 
πλήν τοΰ όρθοΰ λόγου, εξηγέρθη ίνα διαμαρ- 
τυρηθή εναντίον τής παραβιάσεως τής ανε
ξαρτησίας τής θελήσεώς τη ς. Ή γάπα  άναμ- 
φιβόλως τόν Ούλρΐκον, άλλά δεν ώφειλε νά 
τ φ  έπιτρέπη νά θεωρή εαυτόν κύριόν τη ς!....

—  Δέν θά πράξω,είπεν, ό ,τιμοί ζητείτε* 
είνε επιλήψιμος πράξις.

—  Και έγώ, άπεκρίθη ούτος όργίλως, 
δέν δύναμαι πλέον νά ζώ , Σχων ούτω βεβα- 
ρημένην τήν συνείδησίν μου. Είνε άνάγκη, 
ή νά μέ άκολούθήσητι ή 'ν ά  χωρισθώμεν. 
Φωνή τ ι ς ' έβόησεν έν τφ  βάθει τής ψυχής 
τής Κλεοπάτρας λέγουσα : « ’Ακολούθησαν 
αύτόν ύφ ’ όίονδήποτε τίτλον καί είς οίονδή- 
ποτε μέρος!» Ά λ λ ’ή συναίσθησίς τής αξιο
πρέπειας της κατέπνιξεν έν άκαρε; τήν φω
νήν ταύτην τής φύσεως.

. —  Δέν δέχομαι όρους, άπεκρίθη.
Έθεώρησαν άλλήλους καί πάλιν δι’ άπει··.

'A fupoù rza i τώ ποιητι/ X á i.lsx .

« M i r a n d o  i n t o r n o  bu p e r  1 ’  e r l i a ,
V i d i  d a l ! ’  a l t r â  p a r t e  g i u n g e r  q u e l l a
C h e  t r a e  1 ’  u o m  d e l  s e p o l c f o  e ’  n  v i t a  i l  S e r b a » .

( P e t r a r c a ,  T r i e m p o  d a l i a  F a m a . )

. V I ]  ·'. ” , V ;
T4 á s tp o iJu ep  íSuee ΰ(.&'«>ν ί ίν.άΐΡ·έρ«νι ·
K' Ιφ ώ τ ισ ι μΑ τρίμον φ ώ ; τ^ ν  πέριξ άτμδβφαίραν, 
’ Αν ιίρηος τδν ούρ«νόν κ ' εχβΕΒ’ e l ; τήν σκοτίαν, 
Τ ή ν  λά μ ψ ιν  δ ιιτήρ τι« ιν  sîeéxt ίξ α ω ίβ ν . !
Καί ι ΐ ς  τή ν  γ ΐ.ν  άντάνακλ5 άκτϊνα  γλυκυ τ ίρ α ν ,

• "Ην ίλ λ ο τ ί  δέν ίχ ν * ι  '« το ΰ  βίου τή ν  ήμέραν. 
.'0, , ’Έβδ‘νγ ζ ζ ,δ  β ίνα το ς .« ίς  «κύτος δέν τον κ ρ ϋττμ , 
Ά λ λ ά  μέ δάφνας τώ* βοφδν τδ μέτώπον o tikú ifte i, 
Κ’  ά ΐ:β*λές τδ μύρον του τον κΰομον διατρέχει,
Τοΰ-Έ λικώνος τδ φυτδν καβί^ς-ζητή v i  Ιχη .

II
T i έργα «ο υ  τ '  Αθάνατα πνοήν φιλανθρωπίας,

, ν ’ Αποπνέουν πΑντοτί κ α ί νοΰ κ α ί «ύφυία ς, ·
Κα! ένφ  ο ι βρύν.’ έπ ί τή ς γή ς «χ ια ΐ θά διαβαίνουν, 
Τών ίαοθέων Ιργων «ου μνημεϊα 'δ ’ Απομένουν. 
"Γπαγβ, κ α ί άχολουθεΐ. ταχύπτερος ή φ ή μ η ,
Καί άγεννήτω ν έβεται γενών εύγνωμοούνη.

• Καί ώ ςή δ ρ ύ«ο ς  τή ςα δ γή ς « το ΰ  τάφου « ο υ  τ δ χ ώ μ α 1, 
Θ’ άποοταλάζΐ) δάκρυα τοΰ καθενδς τδ ρμμα.

III
Εν μέ«ω  δέ τή ς γενικής τώ ν φ ίλω ν «ου λατρείας 

Α έξου Ιν δάκρυ .φ ιλ ική ς;-ώ ς Ιλ ιξες , καρδίας,
"Ητις δέν έχει ανταμοιβήν v i  σ ’ άποδώ ϊη  άλλην 
Αι’ 8«η ν ιΰρ ’ έντρΰφησ ιν ’«τά  εργα «Ου μεγάλην.

ΤΕΛΟΣ
. · Γ. Δ . Κ.

H e n r y  G r e v i l l e

Η ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ
( Μ υ β ι ο τ ο ρ ί α )

Ή το  πράγματι σκληρός, διότι ήτο.Ιγω·'. 
ΐστής, καί ήτο έγωϊστής, διότι ήτο ερωτευ
μένος. Ένόμιζεν, ότι ούδείς άλλος ήγάπα, 
ώ ς αυτός, καί άμφέβαλλε περί τής ίκανότη- 
τος γέροντος, οίος ό Νεουτώφ, νά αίσθανθή 
έρωτα. Ώ ς πάντες, οί μακράν τής κοινω
νίας άνατραφέντες, δεν'έπίστευεν είς τήν ύ· 
παρξιν ούδενός αίσθήματός ή πάθους, πλήν 
τώ ν όσων εγίνωσκεν έξ ίδιας πείρας. Α ί μό· 
να ι δέ θλίψεις, ών είχε γνώσιν, ήσαν ή ιδέα 
τή ς άπωλείας τής μήτρός του κα ί'ή  σκέψις 
τοΰ αδυνάτου νά „νυμφευθή εκείνην, ήν ή 
γά π α , ταύτας .δ ’ ένόμιζεν, ώς τάς μέγι
στα ; έν τφ  κόσμφ..

Ό  Νεουτώφ κάί ή  σύζυγός του εόρίσκοντο 
ήδη έν Τσάρκοε Σελό, Ινθα ό στρατηγός 
από τοΰ δευτέρου Στους τοΰ συνοικεσίου του 
είχεν άγοοάση τερπνήν .Ιπαυλιν καί Ινθα,

• ώ ς έκ τής ,προβεβηκυίας ηλικίας του, τής 
έμποδίζούσης αύτόν νά μεταβαίνη είς τάς 
ιδιοκτησίας του, ώς άλλοτε, διήρχετο τό· 
θέρος. \-

Έ ν τούτοι; ή έν Τσάρκοε Σελό διαμονή' 
δέν πάρείχεν είς τόν Ούλρίκον τήν ελευθε
ρίαν, ήν είχεν έν Πετρουπόλεε; ‘Ο κήπος
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λητικού βλεμμκτος, ά λ λ ’ ήδη ή οργή του 
Όύλρίχου είχε πκρέλθη.

—  Ά/.ριβή μου, τη  ειπεν ήπίως, δεν γ ι- 
νώβκετε τί πράττετε! Έβαρύνθην πλέον νά 
υποφέρω καί να παλαιω .

—  Νομίζετε, δτε έγώ δεν εβαρύνβοην; άν- 
τέταξεν-αύτη, κάτω νιύουσα του« οφθαλμούς.

—- Τότε πράξατε δ ,τ ι σας ζητώ !
—'  Ο χι!
--Έβ'άδιζοΥ άσκοπως ύπδ τάς δεντροστοι

χ ίας περιξ του κήπου, δτε αίφνης διήλθεν 
Ιμπροσθεν των ό δίφρος τού Νεουτώφ. ΈπΙ 
τή  θεα τούτου ή Κλεοπάτρα άνε'κτησεν ξίπα
σαν την ήθικήν αυτής δύναμιν. «Ό χ ι, έσκέ- 
φθη,. δέν θά δώσω έγώ τό Θανατηφόρον 
•τραδμα πρός τον μόνον μου προστάτην κα{ 
ευεργέτην. Κάλλιον αποθνήσκω παρά νά 
πράξω  τοιαύτην α τ ιμ ία ν !»

—  Τότε απέρχομαι, ειπεν ό. δ ’ "Αλσεν 
διά συντετριμμένης φωνής. ¿£ό δνειρόν μου 
έματαιώθη καί ό βίος μου καθίσταται περιτ
τός εις τό έξης. Δέν μ ’ α γα π ά τε ....

Τ ά  χείλη τής Κλεοπάτρας έκλείσθησαν 
υπό τής υπερηφάνειας. Δ ιατί νά την παρε- 
ξηγή οϋτω ; Πόσον εσφαλε ν ’ άγαπήση άν
θρωπον, ον δέν έγνώριζε, καί δστις έτόλμα 
ήδη νά έπικρίννι τάς πράξεις τη ς ! Τις τφ  
Ιδιδε τό δικαίωμα τούτο ; Τίς τω  επίτρεπε 

. νά τή  επιβάλλεται κάίνά προσπαθή νά δια- 
φθείρνι τάς άρχάς τ η ς ; . . . .

—  Υ για ίνετε , προσέθηκε, χαιρετών αΰ-' 
την παραδόξως καί σχεδόν ώς παράφρων. 
Θά καθιστάμην πολύ δυστυχής 6φ’ ϋμών!·. 
Καί .τούτο θά ήτο ή τιμωρία τού πταίσμα
τός μου.

—  Είνε ή. τιμωρία τού ΐδικού μου π τα ί
σματος, έσκέφθη ή Κλεοπάτρα.

Έπεθύμει νά  τφ  εϊπη σκληρόν τ ι :  έπε- 
θύμει νά τόν έναγκαλισθή; έπεθύμει νά τόν 
περιπτυχθή ή νά τόν άπωθήση ; δέν έγίνω- 
σκε πόϊον εκ τω ν δύο τήν ώθει τό αίσθημά 
της νά πράξη’ ά λ λ ’ή συγκίνησις,είς ήν διε· 
τέλει κατά τήν στιγμήν ταύτην τή άπεδεί- 
κνυε τρανώς τήν έπερροήν,ήν ό αγαπητός ή 
μισητός ούτος άνθρωπος ειχεν έ π ’ αύτής.

Δέν γενώσκω πλέον ! δέν γινώσκω πλέον, 
ελεγε καθ Ία υτή ν— Ά λ λ ! άς φύγη,διότι ή 
παρουσία του μέ καθιστφ παράφρονα. Καί 
ταύτα  διανοούμενη Ιφερε τήν χεΐρα επί των 
οφθαλμών της, οίονεί προσπαθούσα ν ’ άπο-

■ σπάση κάλυμμά τ ι εξ αύτών.
Ό . δίφρος τού κόμητος έφάνη. καί πάλιν 

εΐς τό άκρον τής δενδροστοιχίας. *Ητο ώς εί 
Ιμενεν.έπί τούτου έν τή γειτνιάσει της. Μή
πως ό Νεουτώφ άνεζήτει τήν σύζυγόν του, 
ϊνα τήν έπαναφέρη οΐκαδε έφ ’ άμάξης;

—  Κλεοπάτρα ! . . .  ιίπεν ό Οϋλρϊκος χα~ 
μηλοφώνως.
•·" —  Τ ι θέλετε;

—  Δόσατέμου νά άσπασθώ τήν χεϊρά σας
■ διά τελευταίαν φοράν, ΐνα' όταν αποθνήσκω 
?χω. τήν άνάμνησιν ταύτην τουλάχιστον !

Ά ν  μ έθ ίξη ,: έσκέφθη ή δυστυχής γυνή, 
Ιχάθήν! Ή  έπαφή των δακτύλων του θά 
μοι άφαιρέση άπασαν τήν ϊσχύν μου.

— Άρνεϊσθε; Ό !  δέν μ ’ήγαπήσατε λοι
πόν ποτέ; Καί δμως τό ένόμισα καί τό ¿νο
μίσατε καί ύμεις αΰτή, διότι μοίτό είπατε.

'  *Ητο·όνέιρον.... Δέν πρέπει νά σας έπανίδω

πλέον! Δέν έκλαιεν, ά λλ ’ ή μελαγχολική. 
φωνή του ήχει ώς θραυομένη ύαλος, καί οί 
ήδεϊς ωραίοι οφθαλμοί του έφαίνοντο ώς εί 
ησαν κεκαλυμμένοι υπό πενθίμου πέπλου.

—  Ό χ ι ενταύθα, ιίπεν ή Κλεοπάτρα’ εν
ταύθα δεν δύναμαι νά σάς ομιλήσω. Φο
βούμαι.

Ό Ούλρΐκος ¿κίνησε τήν κεφαλήν καί:
—  Πρέπει νά. τελείωση σήμερον ή ύπόπ 

θεσις αύτη, είπε—  Δέν επιθυμείτε νά πρά- 
ξητε δ ,τι σάς είπον;

—  Δέν δύναμαι,τφ άπεκρίθη.
—  Τότε χα ίρετε .... Είνε ή τρίτη φορά, 

καθ’ήν σάς τό επαναλαμβάνω. Πόσον αδύ
νατος είνε ό άνθρωπος όταν άγαπφ ! Η μείς 
είσθε ισχυρά διότι δέν αγαπάτε.

Ό  δυστυχής όσον έπανελάμβανε τήν 
φράσιν ταύτην, τόσον καθίστατο άνικανώτε- 
ρος ν ’ άποσπασθή.έκ τής Κλεοπάτρας, ήτις 
κατανοήσασα τούτο, δέν ήθέλησεν έκ μεγα
λοψυχίας νά μεταχειρισθή τό πλεονέκτημα, 
δπερ τή  παρεΐχεν ή άδυναμία τού νεανίου 
πρός ΰπεράσπισίν της.

—  "Ελθετε νά μ ’ έπισκεφθήτε, τ φ  είπε. 
Τό θέλω!

—  Π ότε;
—  Ό ταν θέλετε.
—  Είνε διαταγή καί οφείλω νά την υπα

κούσω. θ ά  έλθω νά σάς ίδω πρίν-άναχω- 
ρήσω εντεύθεν.

Ή  νεαρά . γυνή Ιμεινεν άπαθής,. Ά φ ’ ού 
τήν παρεγνώριζεν ήτο κάλλιον ν ’ άπέλθη. 
Πόσον σκληρός είνε ό έρως, δστις μαλάσσει 
τήν καρδίαν, ΐνα δύναται νά τήν πληγονη 
καιριώτερον.

Έχαιρέτησαν άλλήλους καί ό μέν Ούλ- 
οϊκος άπήλθε διά πλαγίας τινός δενδροστοι
χίας, ή δέ Κλεοπάτρα έστράφη πρός στιγ
μήν καί έθεώρησε τό ύδωρ. Έ ν αύτφ  υπήρχε 
τό τέρμα πάσης οδύνης καί ό άνθρωπος 
βλέπει μ ετ ’ εϋχαριστήσιως τόν θάνατον,όταν 
ύπερεκχειλίσωσι τά δεινά του. Είτα έτράπη 
τήν πρός τήν κρηπίδα φέρουσάν, όπου ό 
κόμης καθήμενος έπί τού δίφρου του καί 
περιστοιχιζόμενος υπό φίλων ηκροάτοτά νέα 
τής ήμέρας. Βλέπων τήν σύζυγόν του έπι- 
στρέφουσαν, άνέκραξε περιχαρώς διά τής 
πλατύστομου φωνής του:

—  Ιδού ή κόμησσα. Καί ποϊον έκ τών 
θαυμαστών σας άπηλπίσατε σήμερον; Τή 
αληθείς είσθε.θελκτική.

Συνείθιζε νά όμιλή ούτω πρός τήν σύ
ζυγόν του επί παρουσία ά λλω ν  αί δέ φιλο
φροσύνου αΰ.ται προφερόμεναι ΰπό τού .κό
μητος, ηΰπρεπίζοντο ούτως είπεϊν και καθί- 
σ,ταντο ευάρεστοι.
,- Ή  Κλεοπάτρα έμειδίασεν άσθενώς.

— . Οί έρωτόληπτοι έπεστρεψαν εις τάς 
οικίας των. κατά τήν ώραν ταύτην, διότι ό 
.άνεμος ηρξατο νά καθίσταται πολύ ψυχρός; 
Νομίζω δέ, δτι καί ημείς δέν θά Ιπράττετε 
κακώς,, άν τούς εμιμεΐσθε.

—  Μοΰ κάμνετε θέσιν νά  καθήσω εις τόν 
δίφρον σας;

π1-  Πολύ ευχαρίστως. °Ινα δέ σάς ειπω 
τήν αλήθειαν, σάς περιέμεν*.

Ή  κόμησσα άνήλθεν επί τού δίφρου καί 
έκάθησε πλησίον τού κόμητος, δστις διέταξε 
τόν αμαξηλάτην νά προχωρήση, άφείς τούς

παρισταμένους νά θαυμάζωσι τήν τρυφερό
τητα,ήν οί δύο σύζυγοι έδείκνυον πρός ά λ— 
λήλους.

—  Ευτυχές ζεύγος, είπε τις έκ τών παρι- 
σταμένων. Ό  Νεουτώφ έχει μαργαρίτην 
διά σύζυγον.

— Ταύτα πάντα είνε μόνον δ,τι. φαίνε
τα ι. Έ γώ  έπεθύμουν νά γνωρίζω τό βάθος,, 
είπεν άπαισιόδοξός τις.

Μεθ ’ ο άπήλθεν έκαστος εΐς τά  ίδια καί. 
κατά τήν εσπέραν εκείνην ίγένετολόγος έντός 
είκοσιν οικιών περί τής τύχης τού γεροντος. 
Νεουτώφ, νά νυμφευθή τήν δεσποινίδα. 
Βλατκώφ.

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια )

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

’Από του παρελθόντος Σαββάτου ' διεκόπησαν 
α ί συνεδριάσεις τή ς Βουλής χάριν τώ ν  εορτών, 
επαναλαμβάνονται δέ τήν.δευτεραν εβδομάδα τού 
έπ ιόντος ’ Ιανουάριου.— ’Από τής σήμερον έκδί- 
δεται ε ί ί  δημοσίαν εγγραφήν τό δεύτερον μέρος 
τοΰ δανείου του Σιδηροδρόμου Π ειρα ιώ ς-Λ αρίσ- 
σης, οπερ άνέλαβεν όμάς τραπεζιτώ ν αντιπροσω
πευόμενη ΰπό τή ς Γεν. Π ιστω τικής Τραπέζης 
τής Ε λλάδος.— Ά πεβ ίω σενέν  Βουκουρεστίω όΔ. 
Φ ιλίνης μέγας ευεργέτης τοΰ πρός διάδοσιν τών 
Ε λλη ν ικώ ν γραμμάτων Συλλόγου.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Κατά τηλεγράφημα τοΰ εν Κωνσταντινουπόλει 
πρέββεως τής Ε λλάδος έπετεόχθη ευχάριστος λ ύ - 
σις τοΰ Πατριαρχικού ζητήματος, έχδίόεται δέκατ 
αΰτάς ί  περί τούτου άπαιτούμενος Ιραδές. Συνέ
πεια  τούτου ήνεώχθησαν α ί ίχκλ-ησίαι κατά τήν 
νύκτα τών Χριστουγέννων.— Αυθημερόν άπελύθη- 
σαν τών φυλακών πάντες οί έκ Πρεβέζης κα ί Ιξ 
Ίωαννίνων μεταχθέντες έ ί ;  Κωνστάντινούπολιν,καί 
έν ταίς φυλαχα ϊ; αότής χαθειργμ ένο ι.—  Ελύθη 
κατά τάς αξιώσεις τής 'Ε λληνική , χοβερνησεως τό 
περί τής έν Σουλινα 'Ε λληνικής εκκλησίας ύπαρ
χον ζήτημα .

■ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ
Ό  προσωρινός κοσμήτωρ τής ίστορικοφιλολογι- 

κής σχολής του έν’Οδησσφ πανεπιστημ ίου, τακτι
κός καθηγητής τής κλασικής φιλολογίας Γ. Μο- 
δέστωφ ύπέβαλεν εις την Ι’γκρισιν τής συγκλήτου 
Ικθέσιν περί τοΰ άπαραιτήτου τής εισαγωγής τής 
έλ.ληνικής προφοράς εις τάς παραδόσεις τοΰ φιλο
λογικού κλάδου, καθ’ ά ; οί "Ελληνες συγγραφείς 
άνεγινώσκοντο μέ^ρι τοϋδεκατά τόν "Ερασμον.— 
Έ ν .’Αγγλία . έτελιύτησε διακεκριμένος συγγ^αφεύς 
δ C hurch, ήγούμενος τής έκκλησίας τοΰ Αγίου 
Παύλου.' Ό  Church ήκιστα κατέγινενείς τήν θεο
λογ ίαν. ’Α λλά τά συγγράμματα καί α ί πραγμα- 
τε ία ι του έπί τοΰ Δάντου,τ.οδ Σπένσερ κα ί τοΰ Β ά- 
κωνος.. ό’σον άφορά τό πρωτότυπον τών Ιδεών καί 
τήν φιλοκαλίαν τοΰ ύφους, είνε έργα τίρώτης τά· 
ξεως καί κατατάσσονται μεταξύ τών άριστων τής 
’ Αγγλικής φιλολογικής κριτικής. — "Ηρξατο έκδι- 
δομένη έν Λονδίνω νέα μηνια ία  έπιθεώρησις ΰ*ό· 
τόν τίτλον T he L adder (ή κλίμαξ) ή τις θεωρεί
τα ι φιλολογικωτέρ* τών λοιπών άγγλικών έπιθε- 
ωρήσεων. Τό φυλλάδιον τοΰ ’Ιανουάριου π ε 
ριέχει πράγματι διάφορα σπουδαία άρθρα. —  
Ά πεβίωσίν έβδο μηκοντούτής έν ΠαρισίΟις δ μυ- 
θιστοριογράφος χ α ί δραματουργός ’Οκτά&ιος Φε- 
γ ιέ , οδ τά έργα χαί παρ ’ ήμ ΐν  έγένοντο γνωστά έκ 
μεταφράσεωνκαί^δημοτικώτατα άπό τοΰάριστουρ- 
γύματός του^ τοΰ «Ημερολογίου άπόρου νέου» 
μέ/ρι τοΰ τελευταίου έργου του, δπερ πρό μικροΰ 
ϊ τ ι ’ εδημοσίευσεν ή  «Έ βδομάς», τής «Τ ιμής τού 
Κ αλλιτέχνου». ,Ό  Φεγιέ ήτο κα ί άκαδημαί'κος 
διαδεχθείς τόν Σκρίβ.

Ε Π I Σ  Τ  Η Μ A I

Ή Ίάτρ ική  σχολή τοΰ 'Ε θν. Πανεπιστημίου 
ανέθεσε προσωρινώς τήν δ ιδασκαλίαν.τής ’Ανατο
μίας, μετά τόν θάνατον τοΰ καθηγητοΰ Λουκά ΙΤα- 
πα ϊωάννου, εις τόν λύφηγητήν κ  Καλλιβω^άν. — 
Ό  Κώχ διεχήρυξεν? δτι ή  ένέργεια τής λύμφης 
εύνοείται όπό τής έπώράσεως τών θερμών κλ ιμ ά 
τω ν . Κατ’ άκολουθίαν συνέστησεν εις τούς "Ελλη
νας Ιατρούς νά ίδρόσωσι χειμερινού; σταθμούς έν 
Κερκύρφ, Ζακύνθφ καί Α ίγίνη.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έ ν τώ  Γερμανιχώ. άρχαιολογιχφ Ίνστιτούτω 
συνιδριάζοντι προχθές, δ διευθυντής κ. Δαΐρπφελδ 
έπραγματεύθη περί τών έν Τροία άνασχαφών έν 
σχέσει πρός τόν θανόντα πρωτεργάτην αύτών Ερ
ρίκον Σ χ λή μ α ν ε ίτα  έλαβε τόν λόγον ό χ . Βόλ- 
τερς δμιλήσας περί τυρρηνικών μνημείων κ α ίχ α ·  
τόπιν ό κ. Βρύχνερ περί 'Αττικής τοπογραφίας; 
Κατά τοΟτον ή  άρχαία Παλλήνη Ικειτο όπου νΰν 
τό /ωρίον Κορωπί.— Έ ν τή  τελευταία έπίσης συ
νεδριάσει τής παρ’ ή μ ΐν  ’Αμερικανικής σχολής ώ· 
μίλησεν δ κ . Β αλσΐά ίν περί τοΰ Ερρίκου Σχλήμ- 
μαν, περί τών έν Λυκοσούρα άρχαιοτήτων καί περί- 
■χρυσών καί έλεφαντίνων γλυπτικώ ν έργων, κατό
π ιν  δ’ ό κ. Ρίταρσον περί νέων έπιγραφών άνακαλυ- 
φθεισών Ιν ΠλαταιαΤς.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

_ Ό  γνωστός παρ’ ήμΓν πλαγιαυλισ τή ς κ. Εύ- 
ρυσθ. Γ κ ίζας, απέρχεται- ε ΐς  Β ιέννην, ,δπου συνε- 
φωνήθ.η ε ις  τή ν  αυτόθι μεγάλην ορχήστραν ώς 
«πρώτον φλάουοτον, κατόπιν δέ μεταβαίνει να 

-δώση δείγματα τή ς τέχνης του ε ις ’Αμερικήν. 
— ’Ε π ί τή  προσωπική παρακλήσει τουΑΰτοκρά- 

τορος τής Γερμανίας πρός τόν τής Α υστρ ίας, έ- 
δόθη ή άδεία ε ις  τόν υψίφωνον Van D yck νά 
-ψάλλη κατά  τόν χ ε ιμ ώ νά  τοΰτον Ιν τώ  θεάτρω 
τοΰ Βερολίνού, τά  πρωτεύοντα Βαγνεριανά'μέρη,

. Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α — Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

Αί Άγγλίδες παρεδεχ&ησαν ή . . .  οκοποΰσι νά πα- 
ραδεχθώσι ( ;) νέον ένδυμα κατααχευασθέν ύπό τής Κας 

■Charles Hancock πρός σχοπόνδλως φιλανθρωπικόν...
Τό ένδυμα τοΰτο είνε συγχρόνως άπλοποίησις τής Ιν 
χρήσει στολής καί χαταλληλότερον εις τούς κανόνας 
τής υγιεινής τούς όρισθέντάς ΰπό τής περίφημου έται- 
ρίας τοΰ έθνινοΰ Ινδύματος. Σύγκιιται Ικ πέντε μόνον 
μερών - άνεξαρτήτων άπ’ άλλήλων, έχ φαιοΰ χαί πυ
κνού ύφίοματ.ος. Καί τίποτε άλλο.

* κ
Τήν 6/18 Δεκεμβρίου Ιτελεύτησεν Ιν Πετρουπόλει δ 

έχ τών διαπρεπέστερων τοΰ ρωσικού φιλολογιχοΰ κό- 
σμ?υ, Γρηγοριος Π· Δανιλιέφσχης ποιητής, χριτιχός,' 
μυθιστοριογράφος καί άρχισυντάχτης τής «'Βφημερίδος 
τής Κυόερνήσεως». Οΰτος μετά τοΰ Ίωάννου Γοντσα- 
ρώιρ. χαί τοΰ κόμητος Τολστόη ητο 6 μόνος Ιπιζών Ιχ 
•τής λαμπρά; γενεάς τών διαδόχων τοΰ Γόγόλ. Έγεν- 
νήθη τό .1829 εις τό οικογενειακόν του χωρίο» Δανί- 
λοφκα τοΰ Κυβερνείου τοΰ Χαρκόόου. Έξηριύνησε χαί 
■περιέγραψε πολλά μέρη τής Άζοφικής χαί τοΰ Δόν, 
χατέγινεν εις τήν σπουδήν τών άρχείων τοΰ τόπου του. 
Κατόπιν δέ πολλών Ιπιτυχώς Ιχτελεφθε,ισών άποστο- 
λών τών μέν γιο>γραφ;κών τών δέ παιδαγο»γιχών, προ- 
■σελήφθη είς τήν ούνταξιν τής « ’Βφημερίδος τής Κυ- 

'■βςρνήσεως» τής όποιας Ιγένετο άρχισυντάχτης τό 188 !.
Ε γ κ α τ α λ ε ίπ ε ι  έρ γα  π ο ιχ ιλ ώ τ α τ α :  ’Α ξ ιω σ η μ ε ίω τ ο ν  

μ ε λ έ τ η ν - .π ε ρ ί  τ ο ΰ  ΠοΟσχην χ α ί τ ο ΰ  μ υθ ο γρ ά φ ο υ  Κ ρ ι- 

λ ώ φ ,  π λ ε ίσ τ ό υ ς  τό μ ο υ ς  γ ε ω γ ρ α φ ία ς , ο δ ο ιπ ο ρ ικ ώ ν , μ ε τα 

φ ρ ά σ εω ν  Ιμ μ έ τρ ω ν  χ α ί  π ε ζ ώ ν  ξ έ ν ω ν  π ο ιη τ ώ ν ,  Ιρ ευ νώ ν  

Ι π ί  τ ή ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  τ ή ς  Μ ιχράς Ρ ω σ ία ς  χ α ί  ά λ λ α .

Έν τώ θεάτρφ τσβ μελοδράματος τής Βιέννης παρε- 
πσάβη μετά μεγάλης Ιπιτυχίας, μιμόρχημα (hallet)

τών κυρίων Gaul χαί Hassreiter, T a n z m a re h e n  
χαλοόμενον, - δπερ Ιθεωρήθη ώς πλήρης τοΰ χοροΰ 
ιστορία. Χορεόουσιν έναλλάξ Φαϋνοι χαί Δρυάδες επί 
τοΰ Παρνασσού; πολεμισταί Κέλτοι καί Γαλάται, ίέ- 
ρειαι εής Αίγυπτου, παλαδΐνοι χαί μονομάχοι τής 
Πομπηίας καί δερβίσαι. Ευνοούμενος δούλος τού ’Αρούν- 
-αλ-ρασίτ Ικτελιϊ πρό τού Κυρίου του τόν χορόν τών 
μελισσών, δστις εΤνε κυριολιχτιχώς χορός με τήν κοι
λίαν. Είτα έπονται αί θαυμάσιας εφευρέσεις τής ’Ανα
γεννήσεως, τής τοσούτον συντελεσάσης,ώς γνωστόν, εις 
τήν πρόοδον καί Τό κάλλος τής τέχνης τού χορού, ύν 
πολλα.ί παραμίνουσιν έτι είς διαφόρους τόπους.

*
Ώς παράρτημα τού Πανεπιστημίου τής Γενοόης 

Ιδρύβη σχολή έξερευνητών σκοπούσα τήν μόρφωσιν 
έπιστημόνων περιηγητών, οϊτινες ου μόνον θά ωφε
λούνται διά τών γνώσεων των πλειότερον τών συνήθων 
περιηγητών, αλλά καί εις τήν Ιπιστήμην θά είνε είς 
θέσιν νά παράσχωσιν ώφελείας διά μαχρών χαί πολυ- 
δαπάνων έκδρομών είς τάς άγνωστους άκό'μη χώρας 
τού κόσμου. Πρός τόν σκοπόν τούτον διδάσκονται έν τή 
σχολή ή Τοπογραφία, Μετεωρολογία, Φυσική, Γεω
γραφία, Εθνογραφία, ’Ανθρωπολογία, Παλαιοντολογία, 
Ζωολογία, συγκριτική .’Ανατομία, Βοτανική, πρακτική 

, ’Ιατρική καί ’Γγιεινή, Γεωλογία χαί ’Ορυκτολογία καί 
τέλος ή Φωτογραφική. Ή εν τή' σχολή ταύτη Ικπαί- 
δευσις γίνεται δωρεάν.

*
•Ικανός γίνεται λόγος Ιν Παρισίοις περί νέου ποιη

τικού Ιργου τού δμογενοϋς κ. I. Πςιπαδίαμαντοπούλου 
τού υπό τό ψευδώνυμον Jean  Moreas δπαδοΰ τής 
Εχ<Λήί τών Ξεπεσμένων (Decadaats) φαίνεται δμως 
δτι τό νέον έργον του, δπερ τιτλοφορείται ό Π ε ρ ι- 
π α θ ή ς Π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ς ( 1 θ  peleri-n passioné)·
εινε ανώτερου τών προηγουμένων του, άφού διαχεχρι- 
μενβι κριτικοί ήξίωσςιν «¿τό μαχράς άναλόσεως. Είς 

‘τούτων ό ’Ανατόλιος Φράνς,χριτιχός τοΰ «Xpéuou» γρά
φει περί τοΰ συγγραφέως τά Ιξής: 1

«Κατάγεται άπό τού ναυάρχου Τομπάζη, τόν όποιον 
οί ναυτικοί τού ’Αρχιπελάγους ψάλλουσιν άχόμηεΐς τά 
ναυτικά άσματά των καί. τού Παπαδιαμαντοπούλου, 
δστις άπεθανεν ήρωικώςείς τό Μεσολογγίου. ’Αλλά διά 
τής πνευματικής του άνατροφής χαί τού καλλιτεχνικού 
αισθήματος Ιπολιτογραφήθη Γάλλος. Έτράφη μέ τά 
παλάιά μας ίπποτικά μυθιστορήματα τούς δέ θερύς 
τής άρχαίας ‘Βλλάδος δέν θέλει νά γνωρίζη είμή ΰπό 
τάς Ιχλέπτους μορφάς, τάς όποιας ελαβον είς τάς δ- 
χθας τοΰ Σηκουάνα καί τού Αείγηρος, καθ' ήν εποχήν 
ήκτίνοβόλει ή ποιητική Πλειάς».

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Ή Έ β δ ο μ ά ς  ε ύ χ ε τ α ι  τ ο ί ς  ά ν α -  
γ ν ώ σ τ α ι ς  α ό τ ο ί ς  α ί σ ι ο ν  κ α τ ά  τ ο ύ ς  
έ θ ν ι κ ο ύ ' ς  κ α ί  ι δ ι ω τ ι κ ο ύ ς  π ό θ ο υ ς ,  
τ ω ν  τ ό ν έ ο ν έ τ ο ς ί δ  9 1 .  —Χ ρ υ σ α ν θ ίμ φ . 
Είς άπάντησιν μεταβάλλομεν τάς λέξεις: Δύναταί τις 
νά είνε ποιητής χωρίς νά ίγραψε ποιήματα, καί νά έ
γραψε πολλά ποιήματα χωρίς νά είνε .. ποιητής. — Κ· 
Κ. " Α ν δ ρ ο ν  Σ τ. I- κ α ί I. Μ. Ή ρ ά κ λ  ε ι ο ν. 
Έ π.  Σ. Ά  ρ γ α λ α σ τ ή ν,  Δ. Κ. Ρ ό δ ο ν ,  Μ. I- 
Σ. χ α ί Γ. Α. Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Γρ. Τ-,Α. Ι.Λ.,Μ ι χ. 
Δ. Κ/π ό λ ι ν , Λ. Ρ. Σ ί φ ν ο ν , Γ. Κ. Π ά τ ρ α ς. 
Έλήφθησαν. ΕδχαριστοΟμεν.—Έ μ μ. Λεμη σ σ ό ν. 
Ό δημοσιογράφος, ό κατ’ άλήθειαν καί άΟχί κ α λ ώ ν  
ό ν ο μ ά τ ω ν  κ α ί  π ρ ο \ σ χ η μ ά τ ω ν  μ ε 
σ τ ό ς  δημοσιογράφος, ϊχει μιίζονα, ή ό καθηγητής 
Ιπισημότητα διότι οΰτος μέν διδάσκει ώρισιιένον άριθ- 
μόν άκροατών, Ικείνος δέ διδάσκει καί φωτίζει δλον τό 
έθνος·-τούτου δ’ ένεκα ΰπέχει καί μείζονας εδθόνας. 
Αυτά λέγει ό θερειανός Ιν τψ Κοραή του καί αΰτά 
πρέπει νά ϊχητε ίμεις τε καί πας άλλος ώς μέτρον έκ- 
τιμήσεως. — Ν ε ο σ σ ψ. Σάς εδχόμεθα κατά τό νέον 
έτος ν ' άπΟκτήσητε πτερά· τώρα καί ό πηγασός σας 
μόνον πόδας έχει καί είς τινας στίχους'μάλιστα δύο 
«λιιοτέρους...—Άντ. Β Μύλους, .’Α ρ. Π. Π έτρο  υ
π ό  λ ι ν ,  Μ. 1. κ α ί Π. Η. Τ ε ρ γ  έ σ τ η ν, Γ. Β. 
Π α ρ ι σ έ ο υ ς ,  Σ τ .  Μ. Μ α σ σ α λ ί α ν ,  Κ· I.

Π., Μ. Δ-, Σ. Ε. Ε λ . Α ά ρ ι σ σ α ν . Έλήφθησαν 
εΰχαριστοΰμεν.—Γ υ ν τ ρ. ό Πούσχην άπέθανε τώ 1839 
φονευθείς Ιν μονομαχίφ. Αυτό μόνον σείς τό άγνοείτβ 

; φαίνεται.—Δ. Ε. Ε. Μάς συγχωρείτε είνε πολύ ileoot- 
I Iete ! φυίάξατέ το χαί άν ίδήτε χαμμί«ν φο άν δια- 
! λυομένην τήν σεμνοτυφίαν μας (δπως λέγετε) τότε 

μάλιστα.—Κ. Κ. Ο Μάν Grube είνε ό σπουδαιότερος
χφιμιχός τής Γερμανίας. Εγεννήθη τό 1853 Ιν Dorpat 
δπου δ πατήρ του ητο καθηγητής τής Ζωολογίας. 
Δεχαοκταέτης έλάμβανε μέρος είς τόν θίασον τού Μεί- 

,νιγγεν, τό 1889 δέ εΐς τό Αϋτοχρατορικόν θέατρον τού 
Βερολίνου. Έγραψε διάφορα έργα, Ιξ ών τό Hans im 
gluek κατέστη δημώδες είς τά Γερμανικά θέατρα— Γ.
Π. Δ. ’Α ρ γ  ο σ τ ό λ  ι ο ν, Ά  θ, Μ π. Κ ό ρ ι ν 
θ ο ν .  Έλήφθησαν εΰχαριστοΰμεν. ’Αποδείξεις Ιστά- 
λησαν. — Δ Π, Π ά φ ο ν. ’Ελήφθησαν δύο Ικ τών 
τριών, Εΰχαριστοΰμεν άναμένοντες.—Κ υ π ρ ι α χ ό  V 
Σ ύ λ λ ο γ ο ν .  Λευκωσίαν. Έλήφθη ή τού παρελ
θόντος· εΰχαριστοΰμεν.—Α. Π. Κ ό π ρ ο ν . Έλήφθη
σαν· εΰχαριστοΰμεν* τώ κ. Π. έμετρήθησαν τά 36 τφ 
δέ κ. Α. τά 9. Γράφομεν.— Κ α μ ε λ  ί φ. 0ά ήχού- 
οατε ίσως, τήν ιστορίαν Ούγγρου τίνος, δστις μαθών, 
δτι ή -χολέρα προσέβαλλε μόνον τους άνδρας Ινεδύθη 
γυναικεία δπως τήν γελάση. Ά λλ’ οΰδ’ ήμείς είμεθα 
-χολέρα ούδέ σείς Καμέλια'καμαιλίων μάλλον ποιηΤΗΣ. 
—Γ. Μ. Π. Κ α λ α ρ ά σ ιο ν , Εΰχαριστοΰμεν. Τοιούτον 
κίνδυνον, φίλος ώς ήμείς, βεβαίως δέν τρέχετε. — 
Β. Π. Δ . Είς τινας Ικ τών έν Τουρκία συνδρομητών 
έστάλησαν μόνον άγγελίαι άντί φύιλων μετά ται
νίας. Τούτο βεβαίως δέν θά τούς Ιμποδίση νά προση- 
λυτίσωσι καί αΰτοί νέους συνδρομητάς—Έμμ. Τ. Δ . 
Β ό ύ τ σ κ α ν . Ό κ. διευθ, τής έπαρχ. συνελ. ενε- 
γράφη. — Φ. Τ· Ήτο τυτογρ. λάθος. Τό Ιργον τού 
Τολσιόη Ιπιγράφειαι ή δύναμις τού σκότου; ή μάλ
λον τών σκότων. — Πόμ Μόνον όταν ό ήλιος σβεσθή. 
—Έ ρ ω τ  ώ ν τ ι. Έλέχθη καί άλλοτε, τίθεται δε ύπε- 
ράνω πάσης συζητήσεως, ότι δέν δπάρχει δώρον τής 
λ  έ'του; χαταλληλότερον άπό... μίαν άπόδειξιν έτη- 
σίας συνδρομής ενός περιοδικού, βά σάς άναχαλεΐ εΐς 
τήν μνήμην άπαξ τοΰλάχιστον τής ίβ δ ο μ ά δ ο ς .— 
Μ. Β. Π ε ιρ α ιά , εΰχαριστοΰμεν, άλλ’ ή άγγελία ε
στάλη δι’ ά λλους Στ. Γ. Δ . ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν .
Στέλλονται, Τά 12 φρ. ΐσοδυναμούσι μέ δρ. 15 χαρ- 
τίνας.

Π α ρ α κ α λ ο ύ ν τ α ι  ο ι  κ . ν .  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α έ  ο ί  6 έ -  
λ ο ν τ ε ς  ν ά  σ υ ν ε χ ί σ ω σ ι  κ α ί  κ κ τ ά  τ ύ  π ρ ο σ ε χ έ ς  
έ τ ο ς  τ ή ν  ε ί ς  τ ή ν  « Ε β δ ο μ ά δ α »  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ω ν ,  

ν '  ά ν α ν ε ώ σ ω σ ε ν  α ΰ τ ή ν  έ γ κ α ί ρ ω ς .

Μ ε τ ά  λ ύ π η ς  δ έ ,  θ έ λ ο μ ε ν  ά ν α γ κ α σ θ ή  ν ά  δ ο α -  

κ ύ ψ ω μ ε ν  τ ή ν  ά π ο σ τ ο λ ή ν  π ρ ά ς  δ ο ο υ ς  έ κ ώ φ ε υ -  

σ α ν  νά. έ ξ ο φ λ ή β ω σ ε  π α λ α ε ά ς  σ υ ν δ ρ ο μ ά ς ,  κ α ί τ ο ε  

¿ π α ν ε ε λ η μ μ έ ν ω ς  έ ζ ή τ η σ ε ν  α ύ τ ά ς  ή  « Έ β δ ο μ ά ς »  
ή  ο έ  ά ν τ α π ο π ρ ε τ α ί  κ α ί  ε ί σ π ρ ά κ τ ο ρ ε ς  α ύ τ ή ς .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Έξεδίθησαν
Ο ατρ ιαρχ ικο ί π ίνα κ ες  : Ειδήσεις ίστορικαί 

βιογραφικαί περί τών Πατριάρχων Κωνσταντινου
πόλεως άπδ Άνδρέβυ τοΰ πρωτοκλήτου μέχρις 
Ίω κχείμ  Γ' τοΰ άπό Θεσσαλονίκης 36— 1884, ΰπό 
Μανουήλ I .  Γεδεών.— Έ ν Κωνσταντινουπόλει.

R apport de Μ. P au l G irard secre ta ire  
su r le s  travaux  e t le s  concours de Tannée 188') 
— 1890 (E xtrait de la  R evue des E tudes C rec- 
q u es)— P aris .

Ροδύπηή  έκ  το ΰ  μ η δ ενό ςε ίς  τύεενα ε.Δ ραμ α
τικόν δοκίμιον ΰπό θάνου Γ. Τζαβέλλα.

Π οίημα ή  παρακμ ή  το ύ  Ό θω μ . Κράτους 
περιίχβν περ ίληψ ιν τών ύπομνημάτων τώνΚ ρητι- 
κών άγώνων, τραγώδιον τοΰ ήρωος Μελιδόνη χχί 
νευρικόν διάλογον, δπά Α . Ν·Μελιδόνη.

’Αγγέλλονται
Ο Πυθαγόρα; περιοδικόν πνευματιστικόν ΰπό

θ. Δομίνου.



ΤΕΛΟΣ!

ΤΟΤ Ζ ΤΟΜΟΤ


